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FCC Compliance Information

FCC Part 15.19 Statements
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.

FCC Part 15.105 Statement (Class B)
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC 
Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can 
be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of 
the following measures:
- Increase the separation between the equipment and receiver. 
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Part 15.21 Statement
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to 
operate this equipment.

MPE 
The antenna(s) must be installed such that a minimum separation distance of at least 20 cm is maintained between the radiator 
(antenna) and all persons at all times. This device must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna  
or transmitter.
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BlackVue Power Magic Ultra Battery B-130X

The Power Magic Ultra Battery is designed to power your BlackVue dashcam in Parking Mode for extended periods of time 
without using your vehicle’s battery.

Hardwiring 
power cable

Cigarette lighter plug power cable

Hardwiring power cable 
(Output cable for dashcam)

Cigarette lighter socket 
(Output cable for dashcam)

or or

Safety instructions

Incorrect use of the Power Magic Ultra Battery can lead to poor performance and may cause overheating, ignition, explosion, 
etc. To use the product correctly please observe the following directions:

 y Familiarize yourself with the contents of the user manual before using the product.
 y Only use original BlackVue cables provided by the manufacturer. For replacements contact customer support or your 

nearest distributor.
 y Only use the product to power a dashcam.
 y Do not expose the product to direct sunlight or heat.
 y Do not expose to high temperatures.
 y Do not use a cigarette lighter multi-socket splitter (adapter) with the product.
 y Do not put the product in a microwave oven or place it in a high-pressure environment.
 y Do not repair or modify the product yourself.
 y Do not throw the battery or subject it to any physical shock.
 y Do not disassemble, compress or puncture the product.
 y Do not use the product in an electrostatic environment as it can affect the operation of the battery protection circuitry.
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 y If the product emits an unusual odor during use, unplug it immediately and contact customer support or your nearest 
distributor.

 y If the battery swells up, immediately discontinue using the product. Contact customer support or your nearest distributor.
 y Keep the product away from children and pets.
 y Do not allow metal objects to contact the terminals of the power and output cables.
 y Ensure the battery does not come into contact with water or other liquids.
 y Pittasoft Co., Ltd. is not liable for damage resulting from disassembling, opening or modifying the product.

Disposal of your battery pack

1. All electrical and electronic products should be disposed of separately from the municipal waste stream via designated 
collection facilities appointed by the government or the local authorities. Contact local authorities to learn about disposal 
and recycling options available in your area.

2. Do not incinerate or expose to fire. Exposure to excess heat may result in fire or an explosion.

Components

Check the box for each of the following items before installing the Power Magic Ultra Battery B-130X.

Power Magic Ultra 
Battery B-130X User Manual

XT
60

Cigarette lighter plug power 
cable

Output cable for dashcam 
(Cigarette lighter socket)

XT
60 Hardwiring power cable Output cable for dashcam 

(Hardwiring power cable)

Velcro strips (2 EA) Fuse tap kit (3 types)
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At a glance

33
.6
m
m
(H
)

206.
0mm(L)

152.7mm(W)

Dashcam 
(Port to output cable 
for dashcam)

USB output

DC in (power cable 
connection)

LEDs
 : Charging battery
 : Fully-charged battery
 : Bluetooth on

Power switch
 y OFF: Turn off the Ultra Battery
 y ON: Turn on the Ultra Battery 
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LED indicators and beeps

LEDs Sound alert

Powered on All 3 LEDs turn on together and then 
turn off one by one.

Welcome chime

Started charging Red LED blinks for 5 seconds Beeps once

Charging Red LED is on

Fully charged Green LED is on

Bluetooth connected Blue LED is on

Low input voltage 
warning/High input 
voltage warning

Red and Green LED blink together Beeps twice (Repeated)

Overheated warning Red LED and Green LED blink one 
after another

Beeps twice (Repeated)

* Beeping can be activated over Bluetooth using the BlackVue app. 
* Welcome chime and beeping sound for overheated warning cannot be muted for safety reasons.

Product features

 y Approximately 30 hours of power from 50 minutes of charging by hardwired installation / 90 minutes of charging by plug-
in installation (based on a dashcam that uses 3 W). 

 y Compatible with 2 installation methods:
ū Plug-in installation: Simply plug-in cigarette lighter plug power cable (standard 5A charging); or
ū Hardwired installation: Connect the hardwiring power cable for faster charge (rapid 9 A charging).

 y Configure settings via Bluetooth with the BlackVue app.
 y Compatible with both car (12 V) and heavy vehicle (24 V) electrical systems.
 y Battery protection circuitry for increased safety and extended battery life.
 y Simultaneously charge your Ultra Battery and power your dashcam while driving.
 y Power output automatically switches to draw power from the Ultra Battery when the engine is off.
 y Battery cycle life: Designed to retain more than 80% of its original capacity at 1,500 complete charge/discharge cycles.
 y Temperature Cut-off functions:

 - High Temperature: Shuts down the battery's charging power if the internal temperature reaches 80°C (176°F) or above. 
 - Low Temperature: Shuts down the battery's charging power if the internal temperature reaches below 0°C (32°F).

 y 1 USB port (5 V) allows you to simultaneously charge another device (smartphone, mobile Wi-Fi hotspot, etc.) while 
powering the dashcam.
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Installation guide

Set the power switch to the OFF position before installation.

Caution
Make sure to use the genuine power cables included in the package. Otherwise, it may result in product failure, 
overheating, ignition, etc.

1. For a plug-in installation using a cigarette lighter plug power cable:
a. Plug the cigarette lighter plug power cable into the Ultra Battery’s DC in port. Plug the other end of the power cable 

into the vehicle’s cigarette lighter socket. 

Cigarette lighter plug power cable 

b. Proceed to step 2.

or
1. For a hardwired installation using a hardwiring power cable:

a. Plug the hardwiring power cable into the Ultra Battery’s DC in port.
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Hardwiring 
power cable

b. Referring to your vehicle Owner’s Manual, identify a Switched (accessory power) fuse of 10A or less in your interior 
fuse panel. Typical examples are the cigarette lighter and car stereo fuse slots.

Caution
If you connect the Ultra Battery to a Constant Power (BATT) fuse it may result in depletion of your vehicle’s 
battery.

c. Remove the identified Switched fuse and match its type with one of the 3 fuse taps.
d. Insert the ACC wire into the connector end of the fuse tap. Use a crimping tool or pliers to crimp the connector onto 

the wire.

AC
C

Ground wire 
(ring)

To Ultra Battery
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e. Insert the fuse you removed from the fuse panel into the slot closest to the blades on the fuse tap.

Note
If the original fuse is a low-profile mini type, use the new 10A mini type fuse instead (included).

f. Insert a new 20A fuse into the slot furthest away from the fuse tap blades.

Input power

e.

f.

Output power

Connector to hardwiring 
power cable (ACC)

g. Insert the fuse tap into the empty Switched fuse slot in the fuse panel.

Caution

Refer to the diagram and insert the fuse tap in the correct orientation. In the correct orientation the new fuse (f.) gets 
power directly from the fuse slot without putting an additional load on the original fuse (e.). If you insert the fuse tap 
in the reversed orientation the additional load on the original fuse may cause it to blow.

h. Connect the ground wire (ring) to a ground point, such as a bolt, that is 
directly on a bare metal part of the vehicle's frame. Secure the ground 
wire to the bare metal frame (for example by securing it under the bolt).

GND
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2. Plug the ‘Output cable’ into the port labeled Dashcam on the Ultra Battery. 

or

Hardwiring power cable 
(Output cable for dashcam)

Cigarette lighter socket 
(Output cable for dashcam)

3. Plug your dashcam's power plug into the cigarette lighter socket or attach it to the hardwiring power cable on the Ultra 
Battery's 'Output cable.' 

Note
To ensure good electrical contact you can use electrical tape to tape the plug and socket together.

4. Set the power switch to the ON position.
5. Use a pry tool to lift the edges of the windshield trim/molding and tuck in the power cord. Use the supplied Velcro strips 

to fix the Ultra Battery in place

Caution

Do not expose the product to direct sunlight and/or heat.
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Checking the battery status and changing settings

1. Turn on the Ultra Battery.

2. Go to your smartphone’s Settings and turn on Bluetooth.

3. Search for the BlackVue app in the Google Play Store or Apple App Store and install it on your smartphone. If you are not 
a BlackVue dashcam user, download BlackVue Battery app and skip to .

  Connecting Ultra battery to the BlackVue app (BlackVue dashcam user only)
a. Open the BlackVue app and tap BlackVue Battery. 

b. Select your Ultra Battery from the list. If your Ultra Battery is not shown in 15~20 seconds, Rescan button will appear. Tap it 
to refresh the list.
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Battery information screen

Settings

Battery temperature

Battery’s model name

* Some USB cables may not be detected

Battery power supply 
information
(Input voltage/Power cable 
type)Remaining time:

Estimated usage time 
(hours: mins) at the present 
power draw level Charging complete in: 

Estimated time to full charge 
(hours: mins) at the present 
power input level 

Real-time current capacity percentage

Real-time output voltage and current

Real-time charging voltage and current

Device plugged 
into USB port*

Battery settings screen
Back/Save

Turn beep alerts on or off
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Caution

 y Under low temperature environment, the efficiency of Ultra battery's cell may decrease, however, this condition 
is temporary. Once the battery’s temperature returns to its normal operating range, its efficiency will return to 
normal as well.

Note
 y All images shown are for illustration purpose only. Actual app may differ from images shown.

  Connecting Ultra battery to the BlackVue Battery app
a. Open the BlackVue Battery app. 

b. Select your Ultra Battery from the list. If your Ultra Battery is not shown, tap Scan to refresh the list.

ū A sticker with the unique Bluetooth ID is attached to each Ultra Battery.
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Product specifications
Model Power Magic Ultra Battery B-130X

Color / Size / Weight Black / 152.7 mm (W) x 206.0 mm (L) x 33.6 mm (H) / 1,537 g

Battery Cell Type LiFePO4

Input Voltage / Current

12V system:
- Cigarette lighter plug: 11 V–18 V / 7.2 A (max)
- Hardwired: 11 V–18 V / 13.0 A (max)

24V system:
- Cigarette lighter plug: 22.5 V–30 V / 3.6 A (max)
- Hardwired: 22.5 V–30 V / 6.4 A (max)

Charging Voltage / Current
Cigarette lighter plug: 14.2 V / 5 A
Hardwired: 14.2 V / 9 A

Charging Time
Cigarette lighter plug (standard 5 A charging): Approx. 90 mins
Hardwired (rapid 9 A charging): Approx. 50 mins

Hours of Use Approx. 30 hours (based on a single dashcam that consumes 3 W)

Operating Temperature
Charging Temperature: 0°C − 45°C (32°F − 113°F)

Discharging Temperature: -10°C − 60°C (14°F − 140°F)

Storage Temperature -20°C − 45°C (-4°F − 113°F)

Temperature Cut-Off High temperature: Approx. 80°C (176°F)  /  Low temperature: Below 0°C (32°F)

Capacity 12.8 V / 7,500 mAh / 96 Wh

Output Voltage / Current
Dashcam port: 11.0V - 14.2V / 2 A (max)

USB port: 4.75V - 5.2V / 2 A (max)

Customer Support

For customer support, manual and any updates please visit www.blackvue.com.
You can also email a Customer Support expert at cs@pittasoft.com.

Limited Warranty

 y The warranty period of this product is 1 year from the purchase data.
 y If the product fails during normal and correct use within the warranty period, our service center will repair the product 

free of charge.
 y Any disassembly, modification or alteration of the product will void the warranty.
 y The cost to repair or fix any malfunction or problem caused by incorrect usage during the warranty period may be 

charged to the consumer.
 y The manufacturer shall not be responsible or liable for any loss or damage caused by incorrectly using the product.

http://www.blackvue.com
mailto:cs@pittasoft.com
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BlackVue Power Magic Ultra Battery B-130X

De Power Magic Ultra Battery is ontworpen om uw BlackVue-dashcam voor langere tijd in de parkeerstand te voeden, zonder 
de accu van uw voertuig te gebruiken.

Bedrade 
voedingskabel

Voedingskabel van de 
sigarettenaansteker

Vaste voedingskabel 
(uitvoerkabel voor dashcam)

Stopcontact voor de 
sigarettenaansteker 
(uitvoerkabel voor dashcam)

of of

Veiligheidsinstructies

Onjuist gebruik van de Power Magic Ultra Battery kan leiden tot slechte prestaties, oververhitting, ontbranding, ontploffing, 
enz. Voor het juiste gebruik van het product, dient u de volgende aanwijzingen in acht te nemen:

 y Maak uzelf vertrouwd met de inhoud van de gebruikershandleiding voordat u het product gebruikt.
 y Gebruik uitsluitend de originele door de fabrikant meegeleverde BlackVue-kabels. Neem voor vervangingen contact op 

met de klantenservice of uw dichtstbijzijnde distributeur.
 y Gebruik het product alleen om een dashcam te voeden.
 y Stel het product niet bloot aan direct zonlicht of hitte.
 y Stel niet bloot aan hoge temperaturen.
 y Gebruik geen sigarettenaansteker met splitter met het product.
 y Zet het product niet in een magnetron of in een omgeving met hoge druk.
 y Repareer of modificeer het product niet zelf.
 y Gooi niet met de batterij en onderwerp het niet aan fysieke schokken.
 y Haal het product niet uit elkaar, druk het niet samen en doorboor het niet.
 y Gebruik het product niet in een elektrostatische omgeving omdat dit de werking van het batterijbeschermingscircuit kan 

beïnvloeden.
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 y Als het product tijdens het gebruik een ongebruikelijke geur afgeeft, haal het dan onmiddellijk los en neem contact op 
met de klantenservice of uw dichtstbijzijnde distributeur.

 y Als de batterij opzwelt, stop dan onmiddellijk met het gebruik van het product. Neem contact op met de klantenservice of 
uw dichtstbijzijnde distributeur.

 y Houd het product uit de buurt van kinderen en huisdieren.
 y Zorg ervoor dat metalen voorwerpen niet in contact komen met de aansluitingen van de voedings- en uitgangskabels.
 y Zorg dat de batterij niet in contact komt met water of andere vloeistoffen.
 y Pittasoft Co., Ltd. is niet aansprakelijk voor schade die voortvloeit uit het demonteren, openen of modificeren van het 

product.

Wegwerpen van de batterij

1. Alle elektrische en elektronische producten dienen afzonderlijk van het huishoudelijk afval te worden afgevoerd via 
speciale inzamelingspunten die hiervoor zijn aangewezen door de overheid of de plaatselijke autoriteiten. Neem contact 
op met de plaatselijke autoriteiten om meer te weten te komen over de mogelijkheden van wegwerpen en hergebruik die 
beschikbaar zijn in uw omgeving.

2. Niet verbranden of blootstellen aan vuur. Blootstelling aan overmatige hitte kan leiden tot brand of een explosie.

Componenten

Controleer de doos voor elk van de volgende items voordat u de Power Magic Ultra Battery B-130X installeert.

Power Magic Ultra Battery 
B-130X Gebruikershandleiding

XT
60

Voedingskabel van de 
sigarettenaansteker

Uitgangskabel voor dashcam 
(sigarettenaansteker)

XT
60 Bedrade voedingskabel Uitgangskabel voor dashcam 

(Voedingssnoer)

Klittenbandjes (2 EA) Zekeringsplitters (3 types)
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In een oogopslag

33
.6
m
m
(H
)

206.
0mm(L)

152.7mm(W)

Dashcam 
(Poort voor 
uitvoerkabel voor 
dashcam) 

USB-uitgang

DC in (aansluiting 
voor voedingskabel)

Leds
: Batterij wordt opgeladen
: Volledig opgeladen batterij
: Bluetooth aan

Aan/uit-knop
 y OFF: Zet de Ultra Battery uit
 y ON: Zet Ultra Battery aan 
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Ledlampjes en pieptonen

Leds Geluidswaarschuwing

Aangezet Alle 3 de leds gaan samen aan en 
vervolgens één voor één uit.

Welkomstgeluid

Begonnen met 
opladen Rode led knippert 5 seconden Piept één keer

Opladen Rode led brandt

Volledig opgeladen Groene led brandt

Bluetooth verbonden Blauwe led brandt

Waarschuwing lage 
ingangsspanning/
waarschuwing hoge 
ingangsspanning

Rode en groene led knipperen samen Pieptoon tweemaal 
(herhaald)

Waarschuwing voor 
oververhitting

Rode en groene led knipperen 
afwisselend

Pieptoon tweemaal 
(herhaald)

* De pieptoon kan worden uitgeschakeld d.m.v. Bluetooth met de BlackVue-app. 
* Welkomstgeluid and pieptoon voor oververhit-waarschuwing kunnen om veiligheidsredenen niet worden gedempt.

Producteigenschappen

 y Ongeveer 30 uur vermogen na 50 minuten opladen via vaste installatie / na 90 minuten opladen bij inpluggen-installatie 
(gebaseerd op een dashcam die 3 W verbruikt). 

 y Compatibel met 2 installatiemethoden:
ū Inplug-installatie: Gewoon met sigarettenaanstekersnoer (standaard 5A opladen); of
ū Vaste installatie: Sluit het voedingssnoer aan voor sneller opladen (snel opladen van 9 A).

 y Configureer de instellingen met Bluetooth met behulp van de bijbehorende BlackVue-app.
 y Compatibel met elektrische systemen van zowel auto’s (12 V) als zware voertuigen (24 V).
 y Batterijbeschermingscircuit voor verhoogde veiligheid en langere levensduur van de batterij.
 y Laad uw Ultra Battery op en voed tegelijkertijd uw dashcam tijdens het rijden.
 y Uitgangsvermogen schakelt automatisch over op voeding van de Ultra Battery wanneer de motor uit staat.
 y Levensduur van de batterij: Ontworpen om meer dan 80% van de oorspronkelijke capaciteit te behouden na  

1.500 volledige laad/ontlaadcycli.
 y Temperatuuruitschakelfuncties:

 - Hoge temperatuur: Schakelt het opladen van de batterij uit als de interne temperatuur 80°C (176°F) of hoger wordt. 
 - Lage temperatuur: Schakelt het opladen van de batterij uit als de interne temperatuur onder 0°C (32°F) komt.
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 y Met 1 USB-poort (5 V) kunt u gelijktijdig een ander apparaat (smartphone, mobiele WiFi-hotspot, enz.) opladen terwijl de 
dashcam wordt gevoed.

Installatiehandleiding

Zet alvorens te installeren de aan-/uitschakelaar in OFF-stand.

Let op
Zorg ervoor dat u de originele voedingskabels gebruikt die in de verpakking zitten. Anders kan het product defect 
raken, oververhit raken, ontbranden, enz.

1. Voor inplug-installatie met behulp van het sigarettenaanstekersnoer:
a. Steek de voedingskabel van de sigarettenaansteker in de DC in-poort van de Ultra Battery. Steek het andere uiteinde 

van de voedingskabel in aansluiting van de sigarettenaansteker van het voertuig. 

Voedingskabel van de 
sigarettenaansteker 

b. Ga verder naar stap 2.

of
1. Voor een bedrade installatie met een bedrade voedingskabel:

a. Steek de bedrade voedingskabel in de DC in-poort van de Ultra Battery.
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Bedrade 
voedingskabel

b. Vind met de gebruikershandleiding van uw voertuig een Geschakelde (accessoirevoeding) zekering van  
10 A of minder op uw interne zekeringenpaneel. Meer voorkomende voorbeelden zijn de sigarettenaansteker en 
zekeringssleuven van de stereo van de auto.

Let op
Als u de Ultra Battery aansluit op een zekering met Constant vermogen (BATT), kan dit leiden tot uitputting van 
de accu van uw voertuig.

c. Verwijder de gevonden Omgeschakelde zekering en paar het type ervan met een van de 3 zekeringsuiteinden.
d. Steek de ACC-draad in het connectoruiteinde van het zekeringsuiteinde. Gebruik een krimpgereedschap of tang om 

de connector op de draad te krimpen.

AC
C

Aardingsdraad 
(ring)

Naar Ultra Battery
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e. Steek de zekering die u van het zekeringspaneel hebt verwijderd in de sleuf die zich het dichtst bij de mesjes op het 
zekeringsuiteinde bevindt.

Opmerking
Als de originele zekering een low-profileminitype is, gebruik dan de nieuwe 10 A minitype-zekering (inbegrepen).

f. Steek een nieuwe 20A zekering in de sleuf die het verst verwijderd is van de van de zekeringsuiteinden.

Ingangsvermogen

e.

f.

Uitgangsvermogen

Aansluiting voor vaste 
voedingskabel (ACC)

g. Steek het zekeringsuiteinde in het lege Omgeschakelde zekeringssleuf in het zekeringspaneel.

Let op

Raadpleeg het diagram en plaats het zekeringsuiteinde in de juiste richting. In de juiste richting wordt de nieuwe 
zekering (f.) direct gevoed vanuit de zekeringssleuf, zonder dat de originele zekering (e.) extra wordt belast. Als u het 
zekeringsuiteinde in de omgekeerde richting plaatst, kan de extra belasting op de originele zekering ervoor zorgen 
dat deze springt.

h. Sluit de aardingsdraad (ring) aan op een aardpunt (zoals een bout) dat 
zich direct op een kaal metalen deel van het frame van het voertuig 
bevindt. Bevestig de aardingsdraad aan het kale metalen frame 
(bijvoorbeeld door deze vast te zetten onder de bout). GND
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2. Steek de ‘Uitgangskabel’ in de poort met het label Dashcam op de Ultra Battery. 

of

Vaste voedingskabel 
(uitvoerkabel voor dashcam)

Stopcontact voor de sigarettenaansteker 
(uitvoerkabel voor dashcam)

3. Steek de stekker van uw dashcam in het stopcontact van de sigarettenaansteker of sluit deze aan op het voedingssnoer 
op de 'Uitgangskabel' van de Ultra Battery. 

Opmerking
Om te zorgen voor een goed elektrisch contact, kunt u elektrische tape gebruiken om de stekker en de aansluiting 
aan elkaar te bevestigen.

4. Zet de aan-/uitschakelaar in ON-stand.
5. Gebruik de wrikker om de hoeken van de afwerking van de voorruit op te tillen en duw het netsnoer eronder. Gebruik de 

meegeleverde klittenbandjes om de Ultra Battery op zijn plaats te bevestigen

Let op

Stel het product niet bloot aan direct zonlicht en/of hitte.
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De batterijstatus controleren en instellingen wijzigen

1. Zet de Ultra Battery aan.

2. Ga naar de Instellingen van uw smartphone en zet Bluetooth aan.

3. Zoek naar de BlackVue-app in de Google Play Store of Apple App Store en installeer deze op uw smartphone. Als u geen 
BlackVue-dashcam gebruiker bent, download dan de BlackVue-batterij-app en ga naar .

  Ultra-batterij aansluiten op de BlackVue-app (alleen voor BlackVue-dashcam gebruiker)
a. Open the BlackVue-app and tap BlackVue-batterij. 
b. Selecteer uw Ultra Battery uit de lijst. Als uw Ultra Battery niet binnen 15~20 seconden wordt getoond, dan verschijnt de 

Opnieuw scannen-knop. Tik erop om de lijst te verversen.
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Batterijinformatiescherm

Instellingen

Batterijtemperatuur

Batterij-modelnaam

* Sommige USB-kabels worden mogelijk niet gedetecteerd

Gegevens over 
batterijcapaciteit
(Ingangsspanning/
voedingskabeltype)Resterende tijd:

Geschatte gebruikstijd 
(uren:minuten) bij het 
huidige stroomverbruik

Opladen gereed over: 
Geschatte tijd tot volledige 
oplading (uren:minuten) bij de 
huidige stroominvoer 

Realtime stroomcapaciteitspercentage

Realtime uitgangsspanning en -stroom

Realtime laadspanning en -stroom

Apparaat 
aangesloten op 
USB-poort*

Batterijinstellingenscherm
Terug/Opslaan

Pieptonen aan- of uitzetten
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Let op

 y Bij lage temperaturen kan de efficiëntie van de Ultra Battery afnemen, maar dat is tijdelijk. Zodra de temperatuur 
van de batterij terugkeert naar het normale bereik wordt de efficiëntie ook weer normaal.

Opmerking
 y Alle getoonde afbeeldingen zijn uitsluitend ter illustratie. Werkelijke app kan afwijken van de weergegeven 

afbeeldingen.

  De Ultra Battery aansluiten op de BlackVue Battery-app
a. Open de BlackVue-batterij-app. 

b. Selecteer uw Ultra Battery uit de lijst. Als uw Ultra Battery niet wordt weergegeven, dan tikt u op Scannen om de lijst te 
verversen.

ū Op elke Ultra Battery zit een sticker met de unieke Bluetooth-ID.
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Productspecificaties
Model Power Magic Ultra Battery B-130X

Kleur/Afmetingen/Gewicht Zwart / 152,7 mm x 206,0 mm x 33,6 mm (B x L x H) / 1.537 g

Type batterijcel LiFePO4

Ingangsspanning/-stroom

12V-systeem:
- Sigarettenaansteker: 11 V–18 V / 7,2 A (max)
- Bedraad: 11 V–18 V / 13,0 A (max)

24V-systeem:
- Sigarettenaansteker: 22,5 V–30 V / 3,6 A (max)
- Bedraad: 22,5 V–30 V / 6,4 A (max)

Oplaadspanning/-stroom
Sigarettenaansteker: 14,2 V / 5 A
Bedraad: 14,2 V / 9 A

Oplaadtijd
Sigarettenaanstekerstekker (standaard opladen met 5 A): Ca. 90 minuten
Bedraad (snel opladen met 9 A): Ca. 50 minuten

Aantal gebruiksuren Ca. 30 uur (gebaseerd op een enkele dashcam die 3 W verbruikt)

Bedrijfstemperatuur
Oplaadtemperatuur: 0°C − 45°C (32°F − 113°F)

Ontlaadtemperatuur: -10°C − 60°C (14°F − 140°F)

Opslagtemperatuur -20°C − 45°C (-4°F − 113°F)

Temperatuuruitschakelfunctie Hoge temperatuur: Ca. 80°C (176°F)  /  lage temperatuur: Onder 0°C (32°F)

Capaciteit 12,8 V / 7.500 mAh / 96 Wh

Uitgangsspanning/-stroom
Dashcam-poort: 11,0 V–14,2 V / 2 A (max)

USB-poort: 4,75 V–5,2 V / 2 A (max)

Customer Support

Bezoek voor Customer Support, handleiding en updates www.blackvue.com
U kunt ook een deskundige bij Customer Support e-mailen via cs@pittasoft.com

Beperkte garantie

 y De garantieperiode van dit product is 1 jaar vanaf de aankoopdatum.
 y Als het product bij normaal en correct gebruik binnen de garantieperiode stopt met werken, zal ons servicecentrum het 

product kosteloos repareren.
 y Demontage, aanpassing of wijziging van het product maakt de garantie ongeldig.
 y De kosten voor het repareren van defecten of problemen veroorzaakt door onjuist gebruik tijdens de garantieperiode, 

kunnen in rekening worden gebracht bij de consument.
 y De fabrikant is niet verantwoordelijk of aansprakelijk voor enig verlies of schade veroorzaakt door verkeerd gebruik van 

het product.

http://www.blackvue.com
mailto:cs%40pittasoft.com
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BlackVue Power Magic Ultra Battery B-130X

Power Magic Ultra Battery er designet for å forsyne ditt BlackVue dashkamera med strøm i Parkeringsmodus over lengre 
perioder, uten at det skal tømme bilbatteriet.

Fastkoblet 
strømledning

Kabel for sigarettenner

Fastmontert strømledning 
(utgangskabel for 
dashbordkameraet)

Sigarettennerkontakt 
(utgangskabel for 
dashbordkameraet)

eller eller

Sikkerhetsinstruksjoner

Feilaktig bruk av Power Magic Ultra Battery kan svekke batteriets ytelser, og kan til og med forårsake overheting, antenning, 
eksplosjon, osv. For å bruke produktet riktig, må du holde deg til følgende retningslinjer:

 y Gjør deg kjent med innholdet i brukermanualen før du tar i bruk produktet.
 y Bruk kun BlackVue originalkabler, medlevert fra produsenten. Kontakt kundesupport eller nærmeste forhandler hvis du 

trenger reservedeler.
 y Bruk dette produktet kun for å forsyne et dashbordkamera med strøm.
 y Produktet må ikke utsettes for direkte sollys eller varme.
 y Må ikke utsettes for høye temperaturer.
 y Produktet må ikke brukes med en multilader (adapter) for sigarettenner.
 y Ikke sett produktet i en mikrobølgeovn eller i et høytrykksmiljø.
 y Man skal ikke selv foreta noen endringer eller reparasjoner på produktet.
 y Batteriet skal ikke utsettes for brå bevegelser eller fysiske støt.
 y Produktet må ikke demonteres, komprimeres eller perforeres.
 y Ikke bruk produktet i noe elektrostatisk miljø. Dette kan påvirke batteriets sikring og strømkrets.
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 y Hvis produktet avgir en uvanlig lukt under bruk, må du straks koble det ut, og kontakte kundeservicen eller nærmeste 
forhandler.

 y Hvis produktet ser ut til å svelle, må du straks slutte å bruke det. Kontakt kundesupport eller nærmeste forhandler.
 y Hold produktet unna barn og kjæledyr.
 y Ikke la metalliske gjenstander komme i berøring med batteripolene eller strømkablene.
 y Sørg for at batteriet ikke kommer i berøring med vann eller andre væsker.
 y Pittasoft Co., Ltd. står ikke ansvarlig for skader som resulterer av at produktet er blitt demontert, åpnet eller endret.

Avhending av batteripakken

1. Kast ikke elektroniske og elektriske produkter i husholdningsavfallet. Lever dem inn på en miljøstasjon som er godkjent av 
myndighetene. Kontakt de lokale myndighetene for å vite mer om alternativene for avhending og resirkulering som finnes 
i området ditt.

2. Må ikke brennes eller utsettes for flammer. Å utsette produktet for høy varme kan føre til brann eller eksplosjon.

Komponenter

Før du installerer Power Magic Ultra Battery B-130X, sjekk at boksen inneholder følgende deler.

Power Magic Ultra 
Battery B-130X Brukermanual

XT
60

Kabel for sigarettenner
Utgangskabel for 

dashbordkamera (for 
sigarettenneren)

XT
60 Fastkoblet strømledning

Output-kabel for 
dashbordkamera (kabel til 

fastmontering)

Borrelåsbånd (2 EA) Sett med sikringer (3 typer)
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Introduksjon

33
.6
m
m
(H
)

206.
0mm(L)

152.7mm(W)

Dashbordkamera 
(Port til 
utgangskabel for 
dashbordkameraet) 

USB-utgang

DC in (kontakt for 
strømkabel)

LED
: Lading av batteriet
: Fulladet batteri
: Bluetooth på

Av/på-bryter
 y OFF: Slå av Ultra Battery.
 y ON: Slå på Ultra Battery 
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LED indikatorer og pipetoner

LED Lydvarsel

Når den slås på Alle 3 LED-lamper slås på samtidig, 
og slukner én etter én.

Velkomstlyd

Lading har startet Rød LED blinker i 5 sekunder Piper en gang

Lading Rød LED lyser

Fullt ladet Grønn LED lyser

Bluetooth koblet til Blå LED lyser

Melding om at 
inngangsspenningen 
er for lav/
Melding om at 
inngangsspenningen 
er for høy

Rød og grønn LED blinker samtidig Piper to ganger 
(gjentagende)

Melding om 
overoppheting

Rød LED og grønn LED blinker etter 
hverandre

Piper to ganger 
(gjentagende)

* Pipelydene kan aktiveres via Bluetooth ved å bruke appen Blackvue. 
* Av sikkerhetsgrunner kan velkomstlyden og pipelyden for varsling om overoppheting ikke dempes.

Produktets funksjoner

 y Omtrent 30 timers strømforsyning fra 50 minutters lading med en fastmontert installasjon / 90 minutters lading med en 
plug-in installasjon (basert på et dashbordkamera som bruker 3 W). 

 y Kompatibel med 2 installasjonsmetoder:
ū Plug-in installasjon: Det er bare å plugge inn strømkabelen til sigarettennerpluggen (standard 5A-lading); eller
ū Fastmontert installasjon: Koble til strømkabelen hvis du trenger en raskere lading (hurtig 9 A lading).

 y Registrer innstillingene via Bluetooth med BlackVue-appen.
 y Kompatibel både med elektriske anlegg i bil (12 V) og i lastebil (24 V).
 y Batteriet har en vernekrets for bedre sikkerhet og for forlenget levetid.
 y Lad opp ditt Ultra Battery når du kjører, samtidig som du forsyner dashbordkameraet med strøm.
 y Så snart motoren stanser, stilles det automatisk inn for at strømmen skal trekkes fra Ultra Battery, og ikke fra bilbatteriet.
 y Batteriets livssyklus: Designet for å beholde mer enn 80 % av sin opprinnelige kapasitet med 1500 fulle lade-/

utladningssykluser.
 y Temperatur-avstengingsfunksjoner:

 - Høy temperatur: Deaktiverer batteriets lading hvis den interne temperaturen når 80°C (176°F) eller høyere. 
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 - Lav temperatur: Deaktiverer batteriets lading hvis den interne temperaturen faller under 0°C (32°F).

 y Med 1 USB-port (5 V) kan du samtidig lade et annet utstyr (mobiltelefon, Wi-Fi hotspot, osv.) mens dashbordkameraet er 
koblet til.

Installasjonsveiledning

Sett strømbryteren på OFF før installasjon.

Advarsel
Sørg for å bruke de originalledningene som følger med i esken. Ellers kan det føre til produktfeil, overoppheting, 
brann osv.

1. For en plugg-inn installasjon ved hjelp av en kabel for sigarettenner:
a. Plugg inn sigarettenner-kabelen i DC in -porten på Ultra Battery. Sett inn den andre enden av kabelen i bilens 

sigarettenner. 

Kabel for sigarettenner 

b. Gå til etappe 2.
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eller
1. For en fastkoblet installasjon ved hjelp av en fast strømledning:

a. Plugg inn den faste strømkabelen i DC in -porten på Ultra Battery.

Fastkoblet 
strømledning

b. Slå opp i bilens brukermanual og finn fram til en Tilkoblet (kraftforbrukende utstyr) sikring på 10A eller lavere i 
kupésikringsboksen. Typiske eksempler kan være sikringene til sigarett-tenneren og stereoanlegget.

Advarsel
Hvis du kobler Ultra Battery til en sikring med Konstant strøm (BATT), kan det føre til at bilens batteri lader ut.

c. Fjern den Tilkoblede sikringen som du har identifisert, og bruk riktig type flatsikring av de 3 som er medlevert.
d. Sett ACC kabelen inn i enden på flatsikringens kontakt. Bruk ei kabelskotang eller ei presstang for å feste forbinderen 

til kabelen.

AC
C

Jordledning 
(ring)

Til Ultra Battery
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e. Sett inn sikringen som du tok ut av sikringsboksen, inn i sporet som er nærmest bladene på flatsikringen.

Merknad
Hvis originalsikringen er en lavprofil sikring av mini type, må du i stedet bruke den nye 10A-sikringen av mini type 
(medlevert).

f. Sett inn en ny 20A sikring i sporet som er lengst fra flatsikringens blader.

Strømforsyning

e.

f.

Utgangseffekt

Kobling til strømkabel (ACC)

g. Sett inn sikringen i det tomme Tilkoblede sikringssporet i sikringsboksen.

Advarsel

Følg sikringstegningen, og sett inn sikringen med kontakten riktig vei. Hvis den nye sikringen (f.) er montert riktig vei, 
vil den få strøm direkte fra sikringssporet uten å belaste originalsikringen (e.) ytterligere. Hvis du setter inn sikringen 
feil vei, vil tilleggsbelastningen ramme originalsikringen, noe som kan føre til at sikringen vil gå.

h. Koble til jordingskabelen (ring) til et jordingspunkt, som for eksempel en 
bolt, som sitter fast til bilens bare metallramme. Fest jordingskabelen til 
metallrammen (for eksempel ved å klemme den fast med skruen).

GND
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2. Sett inn ‘Utgående kabel’ i porten som er markert Dashcam på ditt Ultra Battery. 

ellerFastmontert strømledning 
(utgangskabel for 
dashbordkameraet)

Sigarettennerkontakt (utgangskabel for 
dashbordkameraet)

3. Sett inn dashbord-kameraets strømplugg i sigarettennerkontakten eller koble den til fastmonteringskabelen på Ultra-
Batteriets output-kabel. 

Merknad
For å forsikre deg om at du har en god elektrisk kontakt, kan du bruke elektriker tape for å holde sammen pluggen 
og stikkontakten.

4. Sett strømbryteren på ON.
5. Bruk vippeverkøyet til å løfte forsiktig kanten av listen rundt frontruten, og skyv inn strømledningen. Bruk medlevert 

borrelåsbånd for å holde ditt Ultra Battery på plass

Advarsel

Produktet må ikke utsettes for direkte sollys og/eller varme.
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Kontrollere batteristatus og endre innstillinger

1. Slå på ditt Ultra Battery.

2. Gå til Innstillinger i mobiltelefonen din, og slå på Bluetooth.

3. Søk etter BlackVue appen i Google Play Store eller Apple App Store, og installer den på smarttelefonen. Hvis du ikke er en 
BlackVue dashcam-bruker, laster du ned BlackVue Battery-appen og hopper til .

  Koble Ultra-batteriet til BlackVue-appen (kun for BlackVue-dashbordkamera brukere)
a. Åpne BlackVue appen og trykk på BlackVue Battery. 

b. Velg ditt Ultra Battery fra listen. Hvis Ultra-batteriet ikke vises i løpet av 15~20 sekunder, vil knappen Skann på nytt vises på 
skjermen. Trykk på den for å oppdatere listen.
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Skjerm med batteriinformasjon

Innstillinger

Batteritemperatur

Batteriets modellnavn

* Enkelte USB-kabler vil kanskje ikke detekteres

Informasjon om 
batteristrømforsyning
(Inngangsspenning/type 
strømledning)Gjenværende tid:

Estimert brukstid (timer; 
min) med aktuelt 
strømforbruk

Lading ferdig om: 
Estimert tid for full lading (timer; 
min) med aktuelt strømnivå 

Strømkapasitetsprosent i sanntid

Utgangsspenning og strøm i sanntid

Ladespenning og strøm i sanntid

Enhet som er satt 
inn i USB-port*

Skjerm med batteriinnstillinger
Tilbake/Lagre

Aktiver eller deaktiver 
lydvarslingene
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Advarsel

 y I omgivelser med lav temperatur, kan effekten på Ultra-batteriets celle reduseres noe, men bare midlertidig. 
Når batteriets temperatur kommer tilbake til sitt normale driftsområde, vil effektiviteten også gå tilbake til det 
normale.

Merknad
 y Bildene er kun ment som illustrasjon. Aktuell versjon av appen kan være forskjellig fra viste bilder.

  Koble Ultra-batteriet til BlackVue Battery-appen
a. Start BlackVue Battery appen. 

b. Velg ditt Ultra Battery fra listen. Hvis ikke ditt Ultra Battery vises, må du trykke på Scann for å oppdatere listen.

ū Du finner et klistremerke på hvert Ultra Battery med batteriets unike Bluetooth ID.
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Produktspesifikasjoner
Modell Power Magic Ultra Battery B-130X

Farge / Størrelse / Vekt Svart / 152,7 mm (B) x 206,0 mm (L) x 33,6 mm (H) / 1 537 g

Type battericelle LiFePO4

Inngangsspenning / Strøm

12V-system:
- Sigarettenner plugg: 11 V–18 V / 7,2 A (maks)
- Fastkoblet: 11 V–18 V / 13,0 A (maks)

24V-system:
- Sigarettenner plugg: 22,5 V–30 V / 3,6 A (maks)
- Fastkoblet: 22,5 V–30 V / 6,4 A (maks)

Ladespenning / Strøm
Sigarettenner plugg: 14,2 V / 5 A
Fastkoblet: 14,2 V / 9 A

Ladetid
Sigarettenner plugg (standard 5 A lading): Ca. 90 minutter
Fastkoblet (rask 9 A lading): Ca. 50 minutter

Brukstimer Omtrent 30 timer (basert på et enkelt dashbordkamera med et forbruk på 3 W)

Brukstemperatur
Ladingstemperatur 0°C − 45°C (32°F − 113°F)

Utladningstemperatur: -10°C − 60°C (14°F − 140°F)

Lagringstemperatur -20°C − 45°C (-4°F − 113°F)

Temperatur-avstenging Høy temperatur: Ca. 80°C (176°F)  /  Lav temperatur: Under 0°C (32°F)

Kapasitet 12.8 V / 7,500 mAh / 96 Wh

Utgangsspenning / Strøm
Dashbordkameraporten: 11,0 V–14,2 V / 2 A (maks)

USB-port: 4,75 V–5,2 V / 2 A (maks)

Kundestøtte

For kundesupport, manualer og oppgraderinger, gå inn på nettstedet www. blackvue.com
Du kan også kontakte en kundestøtteekspert på cs@pittasoft.com

Begrenset garanti

 y Produktets garanti varer i 1 år fra produktets kjøpsdato.
 y Hvis det innenfor garantiperioden oppstår feil på produktet under normal og korrekt bruk, vil serviceavdelingen vår 

reparere produktet gratis.
 y Hvis produktet er blitt demontert, modifisert eller endret, er garantien ikke gyldig.
 y Kunden kan belastes med kostnadene for å reparere skader eller problemer som har oppstått på grunn av feilaktig bruk 

innenfor garantiperioden.
 y Produsenten kan ikke holdes ansvarlig for skader eller tap som følge av feil eller utilsiktet bruk av produktet.

http://www.blackvue.com
mailto:cs%40pittasoft.com
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BlackVue Power Magic Ultra Battery B-130X

Power Magic Ultra Battery on suunniteltu syöttämään virtaa BlackVue-autokameralle, joka on pitkiä aikoja Parking-tilassa 
ajoneuvon akkua käyttämättä.

Kiinteä 
virtajohto

Tupakan sytyttimen pistokkeen 
virtajohto

Kiinteä virtajohto 
(lähtökaapeli autokameralle)

Tupakan sytyttimen pistorasia 
(lähtökaapeli autokameralle)

tai tai

Turvallisuusohjeet

Virheellinen Power Magic Ultra Battery -akun käyttö saattaa aiheuttaa suorituskyvyn heikkenemistä ja ylikuumentumista, 
syttymisen, räjähdyksen jne. Käytä tuotetta oikein noudattamalla seuraavia ohjeita:

 y Tutustu käyttöoppaaseen ennen tuotteen käyttämistä.
 y Käytä vain valmistajan toimittamia BlackVue-johtoja. Ota varaosiin liittyen yhteyttä asiakastukeen tai lähimpään 

jälleenmyyjään.
 y Käytä tuotetta vain virran syöttämiseen autokameraan.
 y Älä altista tuotetta suoralle auringonvalolle tai kuumuudelle.
 y Älä altista korkeille lämpötiloille.
 y Älä käytä tuotteen kanssa tupakansytyttimen pistokkeen jakajaa (sovitinta).
 y Älä aseta tuotetta mikroaaltouuniin tai korkeapaineympäristöön.
 y Älä korjaa tai muuta tuotetta itse.
 y Älä heitä akkua tai kohdista siihen mitään fyysisiä iskuja.
 y Älä pura, purista tai lävistä tuotetta.
 y älä käytä tuotetta sähköstaattisissa ympäristöissä, koska tämä saattaa vaikuttaa akun suojapiirien toimintaan.
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 y Jos tuotteesta erittyy epätavallista hajua käytön aikana, kytke se irti välittömästi ja ota yhteyttä asiakastukeen tai 
lähimpään jälleenmyyjään.

 y Jos akku turpoaa, lopeta tuotteen käyttö välittömästi. Ota yhteyttä asiakastukeen tai lähimpään jälleenmyyjään.
 y Pidä tuote poissa lasten ja lemmikkien läheltä.
 y Älä anna minkään metalliesineiden koskettaa virta ja lähtöjohtojen päitä.
 y Varmista, että akku ei joudu kosketuksiin veden tai muiden nesteiden kanssa.
 y Pittasoft Co., Ltd. ei ole vastuussa vaurioista, jotka aiheutuvat tuotteen purkamisesta, avaamisesta tai muuttamisesta.

Akun hävittäminen

1. Kaikki sähkö- ja elektroniikkatuotteet on hävitettävä erillään yhdyskuntajätteestä kansallisten tai paikallisten 
viranomaisten määrittämien keräyspisteiden kautta. Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa alueesi 
hävittämis- ja kierrätysvaihtoehdoista.

2. Älä polta tai altista tulelle. Altistaminen kohtuuttomalle kuumuudelle saattaa aiheuttaa tulipalon tai räjähdyksen.

Komponentit

Tarkasta, että pakkauksessa on seuraavat tuotteet ennen Power Magic Ultra Battery B-130X-akun asentamista.

Power Magic Ultra 
Battery B-130X Käyttöopas

XT
60

Tupakan sytyttimen 
pistokkeen virtajohto

Lähtökaapeli autokameralle 
(tupakan sytyttimen pistorasia)

XT
60 Kiinteä virtajohto Autokameran lähtökaapeli 

(johdotussarjan virtakaapeli)

Tarrakaistaleet (2 EA) Sulaketulppasarja (3 tyyppiä)
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Lyhyesti

33
.6
m
m
(H
)

206.
0mm(L)

152.7mm(W)

Autokamera 
(Lähtökaapelin portti 
autokameralle) 

USB-lähtö

DC in (virtajohdon 
liitäntä)

LED-merkkivalot
: Lataava akku
: Täysin ladattu akku
: Bluetooth päällä

Virtakytkin
 y OFF: Kytke Ultra Battery pois päältä
 y ON: Kytke Ultra Battery päälle 
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LED-merkkivalot ja äänimerkit

LED-merkkivalot Äänihälytys

Virta päällä Kaikki 3 LED-merkkivaloa syttyvät 
yhdessä ja sammuvat yksitellen.

Tervetuloääni

Lataus aloitettu Punainen LED-merkkivalo vilkkuu 5 
sekuntia Äänimerkki toistuu kerran

Lataa Punainen LED-merkkivalo on päällä

Täysin ladattu Vihreä LED-merkkivalo on päällä

Bluetooth yhdistetty Sininen LED-merkkivalo on päällä

Matalan 
tulojännitteen 
varoitus / korkean 
tulojännitteen 
varoitus

Punainen ja vihreä LED-merkkivalo 
vilkkuvat yhdessä

Äänimerkki kaksi kertaa 
(toistuva)

Ylikuumenemisen 
varoitus

Punainen LED-merkkivalo ja vihreä 
LED-merkkivalo vilkkuvat vuorotellen

Äänimerkki kaksi kertaa 
(toistuva)

* Äänimerkki voidaan aktivoida Bluetoothin kautta BlackVue-sovelluksella. 
* Tervetuloääntä ja ylikuumenemisvaroituksen merkkiääntä ei voi mykistää turvallisuussyistä.

Tuotteen ominaisuudet

 y Noin 30 tuntia virtaa 50 minuutin latauksella kiinteässä asennuksessa / 90 minuutin latauksella pistokeasennuksessa 
(perustuen autokameraan, jonka virrankulutus on 3 W). 

 y Yhteensopiva kahden asennusmenetelmän kanssa:
ū Pistokeasennus: Liitä vain tupakan sytyttimen pistokkeen virtajohto (standardi 5 A:n lataus); tai
ū Kiinteä asennus: Liitä kiinteä virtajohto nopeampaa latausta varten (9 A:n pikalataus).

 y Määritä asetukset Bluetoothin kautta BlackVue-sovelluksella.
 y Yhteensopiva sekä autojen (12 V) että raskaiden ajoneuvojen (24 V) sähköjärjestelmien kanssa.
 y Akun suojapiiri turvallisuuden lisäämiseksi ja akun käyttöiän pidentämiseksi.
 y Lataa samanaikaisesti Ultra Battery ja syötä virtaa autokameraan ajon aikana.
 y Virran lähtö siirtyy automaattisesti ottamaan virtaa Ultra Battery -laitteesta, kun moottori on pois päältä.
 y Akun käyttöikä: Suunniteltu säilyttämään yli 80 % alkuperäisestä kapasiteetistaan 1 500 täydellisen lataus-/purkaussyklin 

jälkeen.
 y Lämpötilan katkaisutoiminnot:

 - Korkea lämpötila: Katkaisee akun latausvirran, jos akun sisälämpötila nousee 80°C:een (176°F) tai korkeammaksi. 
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 - Matala lämpötila: Katkaisee akun latausvirran, jos akun sisälämpötila laskee alle 0°C:n (32°F).

 y 1 USB-portti (5 V) mahdollistaa toisen laitteen (älypuhelin, Wi-Fi-mobiilitukiasema tms.) lataamisen ja samanaikaisen 
virransyötön autokameraan

Asennusopas

Aseta virtakytkin OFF-asentoon ennen asentamista.

Huomio
Varmista, että käytät pakkauksessa mukana olevia aitoja virtajohtoja. Muussa tapauksessa seurauksena voi olla 
tuotteen vikaantuminen, ylikuumeneminen, syttyminen jne.

1. Pistokeasennuksessa käytetään tupakan sytyttimen pistokkeen virtajohtoa:
a. Kytke tupakan sytyttimen pistokkeen virtajohto Ultra Batteryn DC in -porttiin. Kytke virtajohdon toinen pää 

ajoneuvon tupakan sytyttimen pistorasiaan. 

Tupakan sytyttimen pistokkeen 
virtajohto 

b. Siirry vaiheeseen 2.
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tai
1. Kiinteä asennus käyttämällä kiinteää virtajohtoa:

a. Kytke kiinteä virtajohto Ultra Batteryn DC in -porttiin.

Kiinteä 
virtajohto

b. Katso ajoneuvon omistajan käsikirjaa ja etsi Kytketty (lisävirta) enintään 10 A:n sulake sisäsulaketaulusta. Tavallisia 
esimerkkejä ovat tupakan sytytin ja ajoneuvon stereoiden sulakepaikat.

Huomio
Jos liität Ultra Batteryn Vakioteho (BATT) -sulakkeeseen, tästä saattaa seurata ajoneuvon akun tyhjeneminen.

c. Irrota tunnistettu Kytketty-sulake ja kohdista se yhteen kolmesta sulaketulpasta.
d. Aseta ACC -johto sulaketulpan liittimen päähän. Purista liitin johtimeen puristustyökalun tai pihtien avulla.

AC
C

Maadoitusjohto 
(rengas)

Ultra Batteryyn
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e. Aseta sulakepaneelista irrottamasi sulake lähimmäksi sulaketulpan siipiä.

Huomautus
Jos alkuperäinen sulake on matalaprofiilinen pienoissulake, käytä uutta 10 A:n pienoissulaketta (mukana).

f. Aseta uusi 20 A:n sulake paikkaan, joka on kauimpana sulaketulpan siivistä.

Ottoteho

e.

f.

Antoteho

Kiinteän virtajohdon liitin 
(ACC)

g. Aseta sulaketulppa tyhjään Kytketty-sulakepaikkaan sulakepaneelissa.

Huomio

Aseta sulaketulppa oikeaan asentoon kaavion mukaisesti. Oikein asennettuna uusi sulake (f.) saa virran suoraan 
sulakepaikasta kuormittamatta enempää alkuperäistä sulaketta (e.). Jos asennat sulaketulpan päinvastaiseen 
asentoon, alkuperäisen sulakkeen lisäkuorma voi johtaa sen palamiseen.

h. Liitä maadoitusjohto (rengas) maadoituspisteeseen, kuten pulttiin, 
joka on suoraan paljaassa ajoneuvon rungon metalliosassa. Kiinnitä 
maadoitusjohto paljaaseen metallirunkoon (esimerkiksi kiinnittämällä se 
pultin alle). GND
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2. Kytke ”lähtöjohto” Ultra Battery -porttiin, johon on merkitty Dashcam. 

tai

Kiinteä virtajohto 
(lähtökaapeli autokameralle)

Tupakan sytyttimen pistorasia 
(lähtökaapeli autokameralle)

3. Kytke autokameran virtapistoke tupakansytyttimen liitäntään tai yhdistä se johtosarjan virtakaapeliin Ultra Batteryn 
”lähtöjohdossa”. 

Huomautus
Varmista hyvä sähköliitos teippaamalla tulppa ja pistoke yhteen sähköteipillä.

4. Aseta virtakytkin ON-asentoon.
5. Käytä vääntötyökalua ja nosta tuulilasin koristelistan reunoja ja työnnä virtajohto sen alle. Kiinnitä Ultra Battery paikoilleen 

käyttämällä mukana toimitettuja tarrakaistaleita

Huomio

Älä altista tuotetta suoralle auringonvalolle ja/tai kuumuudelle.
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Akun tilan tarkistaminen ja asetusten muuttaminen

1. Kytke Ultra Battery päälle.

2. Siirry älypuhelimen Asetukset-kohtaan ja kytke Bluetooth päälle.

3. Etsi BlackVue-sovellus Google Play -kaupasta tai Apple App Store -sovelluskaupasta ja asenna se älypuhelimeesi. Jos et 
ole BlackVue-autokameran käyttäjä, lataa BlackVue Battery -sovellus ja siirry kohtaan .

  Ultra-Battery -akun yhdistäminen BlackVue-sovellukseen (vain BlackVue-autokameran käyttäjät)
a. Avaa BlackVue-sovellus ja napauta BlackVue Battery. 

b. Valitse Ultra Battery luettelosta. Jos Ultra Battery ei ilmesty näkyviin 15–20 sekunnissa, Skannaa uudelleen-painike 
ilmestyy. Päivitä luettelo napauttamalla sitä.
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Akun tietonäyttö

Asetukset

Akun lämpötila

Akun mallinimi

* Joitakin USB-kaapeleita ei välttämättä tunnisteta

Akun virtalähteen tiedot
(Syöttöjännite / virtajohdon 
tyyppi)

Jäljellä oleva aika:
Arvioitu käyttöaika 
(tuntia:minuuttia) tämän 
hetkisellä tehon ottotasolla

Lataus valmis: 
Arvioitu täyteen varaukseen 
kuluva aika (tuntia:minuuttia) 
tämän hetkisellä tehon 
tulotasolla 

Reaaliaikainen virran 
kapasiteettiprosentti

Reaaliaikainen lähtöjännite ja virta

Reaaliaikainen latausjännite ja virta

Laite kytketty 
USB-porttiin*

Akun asetusnäyttö
Takaisin/tallenna

Kytke äänimerkkihälytykset päälle 
tai pois päältä
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Huomio

 y Alhaisen lämpötilan ympäristössä Ultra Battery -kennon hyötysuhde voi heikentyä, mutta tämä tila on 
väliaikainen. Kun akun lämpötila palautuu normaalille käyttöalueelle, myös sen hyötysuhde palautuu 
normaaliksi.

Huomautus
 y Kaikki näytetyt kuvat ovat vain havainnollistavia. Todellinen sovellus saattaa poiketa kuvissa esitetystä.

  Ultra Battery -akun yhdistäminen BlackVue Battery -sovellukseen
a. Avaa BlackVue Battery -sovellus. 

b. Valitse Ultra Battery luettelosta. Jos Ultra Battery -akkua ei näy, päivitä luettelo napauttamalla Skannaa.

ū Jokaiseen Ultra Battery -laitteeseen on kiinnitetty yksilöllinen Bluetooth-tunnus.
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Tuotetiedot
Malli Power Magic Ultra Battery B-130X

Väri/koko/paino Musta / 152,7 mm (L) x 206,0 mm (P) x 33,6 mm (K) / 1 537 g

Akkukennon tyyppi LiFePO4

Tulojännite/virta

12 V:n järjestelmä:
- Tupakan sytyttimen pistoke: 11–18 V / 7,2 A (enint.)
- Kiinteä: 11–18 V / 13,0 A (enint.)

24 V:n järjestelmä:
- Tupakan sytyttimen pistoke: 22,5–30 V / 3,6 A (enint.)
- Kiinteä: 22,5–30 V / 6,4 A (enint.)

Latausjännite/virta
Tupakan sytyttimen pistoke: 14,2 V / 5 A
Kiinteä: 14,2 V / 9 A

Latausaika
Tupakan sytyttimen pistoke (standardi 5 A:n lataus): Noin 90 min.
Kiinteä (nopea 9 A:n lataus): Noin 50 min.

Käyttötunnit Noin 30 tuntia (perustuen yksittäiseen autokameraan, jonka virrankulutus on 3 W)

Käyttölämpötila
Latauslämpötila: 0°C – 45°C (32°F − 113°F)

Tyhjennyslämpötila: -10°C – 60°C (14°F − 140°F)

Varastointilämpötila -20°C – 45°C (-4°F − 113°F)

Lämpötilan katkaisuarvo Korkea lämpötila: Noin 80°C (176°F)  /  Matala lämpötila: Alle 0°C (32°F)

Kapasiteetti 12,8 V / 7 500 mAh / 96 Wh

Lähtöjännite/virta
Autokameraportti: 11,0–14,2 V / 2 A (enint.)

USB-portti: 4,75–5,2 V / 2 A (enint.)

Asiakastuki

Kun tarvitset asiakastukea, käyttöoppaan tai päivityksiä, vieraile osoitteessa www.blackvue.com.
Voit myös lähettää sähköpostia asiakastuen asiantuntijoille osoitteessa cs@pittasoft.com

Rajoitettu takuu

 y Tämän tuotteen takuujakso on 1 vuosi ostopäivämäärästä.
 y Jos tuote vikaantuu normaalin ja oikean käytön aikana takuuaikana, huoltokeskuksemme korjaa tuotteen ilmaiseksi.
 y Kaikki tuotteeseen liittyvä purkaminen, vaihtaminen tai muuttaminen mitätöi takuun.
 y Takuuaikana tapahtuneen virheellisen käytön aiheuttaman ongelman tai toimintahäiriön korjaamisen kulut saatetaan 

periä käyttäjältä.
 y Valmistaja ei ole vastuussa mistään vaurioista tai menetyksistä, jotka aiheutuvat tuotteen virheellisestä käytöstä.

http://www.blackvue.com
mailto:cs%40pittasoft.com
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BlackVue Power Magic Ultra Battery B-130X

Power Magic Ultra Battery är utformat för att driva din BlackVue-fordonskamera i parkeringsläge under längre tidsperioder utan 
att använda fordonsbatteriet.

Fastmonterande 
strömkabel

Strömkabel till cigarettändarkontakt

Strömkabel för fast montering 
(utgångskabel för fordonskameran)

Cigarettändaruttag 
(utgångskabel för 
fordonskameran)

eller eller

Säkerhetsanvisningar

Felaktig användning av Power Magic Ultra Battery kan leda till dålig prestanda och orsaka överhettning, antändning, 
explosioner osv. Följ dessa instruktioner för att använda produkten på ett korrekt sätt:

 y Bekanta dig med innehållet i användarmanualen innan du använder produkten.
 y Använd bara BlackVue-kablar i original, som tillhandahålls av tillverkaren. Kontakta kundtjänst eller din närmaste 

leverantör för att byta ut delar.
 y Använd bara produkten till att driva en fordonskamera.
 y Utsätt inte produkten för direkt solljus eller värme.
 y Utsätt den inte för höga temperaturer.
 y Använd inte en cigarettändare med flera uttag (adapter) tillsammans med produkten.
 y Placera inte produkten i en mikrovågsugn eller i en omgivning med högt tryck.
 y Reparera eller modifiera inte produkten på egen hand.
 y Kasta inte batteriet och utsätt det inte för fysiska påfrestningar.
 y Plocka inte isär, pressa ihop eller punktera produkten.
 y Använd inte produkten i en elektrostatisk omgivning eftersom det kan påverka funktionerna hos batteriets skyddskretsar.
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 y Om produkten avger en ovanligt lukt när du använder den, koppla omedelbart ur den och kontakta kundtjänst eller din 
närmaste leverantör.

 y Sluta omedelbart att använda produkten om batterier sväller. Kontakta kundtjänst eller din närmaste leverantör.
 y Håll produkten borta från barn och husdjur.
 y Låt inte metallföremål komma i kontakt med terminalerna på ström- och utgångskablarna.
 y Se till att batteriet inte kommer i kontakt med vatten eller andra vätskor.
 y Pittasoft Co., Ltd. är inte ansvariga för skador som uppstår av att produkten plockas isär, öppnas eller modifieras.

Bortskaffande av batteripaketet

1. Alla elektriska och elektroniska produkter måste avyttras separat från det kommunala avfallet på utmärkta 
avfallshanteringsanläggningar som fastställts av regeringen eller de lokala myndigheterna. Ta kontakt med lokala 
myndigheter för att få mer information om tillgängliga avyttrings- och återvinningsalternativ i ditt närområde.

2. Bränn inte produkten eller utsätt den för eld. Om den utsätts för överdriven värme kan det leda till brand eller explosion.

Komponenter

Kontrollera förpackningen för alla dessa föremål innan du installerar Power Magic Ultra Battery B-130X.

Power Magic Ultra 
Battery B-130X Användarmanual

XT
60

Strömkabel till 
cigarettändarkontakt

Utgångskabel för 
fordonskamera 

(Cigarettändaruttag)

XT
60 Fastmonterande strömkabel

Utmatningskabel för 
fordonskamera (kabel för 

kabelanslutning)

Velcro-remsor (2 EA) Sats med säkringskranar  
(3 typer)
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Översikt

33
.6
m
m
(H
)

206.
0mm(L)

152.7mm(W)

Fordonskamera 
(Port till utgångskabel 
för fordonskameran) 

USB-utgång

DC in (kontakt till 
strömkabel)

LED-lampor
: Batteriet laddas
: Batteriet helt laddat
: Bluetooth på

Strömbrytare
 y OFF: Stäng av Ultra Battery
 y ON: Slå på Ultra Battery 
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LED-lampor och pip

LED-lampor Ljudvarning

Igång Alla 3 LED-lampor lyser tillsammans 
och släcks sedan en efter en.

Välkomstringning

Laddning påbörjad Den röda LED-lampan blinkar i 5 
sekunder Piper en gång

Laddar Den röda LED-lampan lyser

Helt laddad Den gröna LED-lampan lyser

Bluetooth är anslutet Den blåa LED-lampan lyser

Varning för låg 
inspänning/varning 
för hög inspänning

Den röda och den gröna LED-lampan 
blinkar samtidigt

Pipar två gånger 
(upprepade)

Varning för 
överhettning

Den röda och den gröna LED-lampan 
blinkar efter varandra

Pipar två gånger 
(upprepade)

* Pipandet kan inaktiveras med Bluetooth via BlackVue-appen. 
* Välkomstringningen och pipljudet för varning om överhettning kan av säkerhetsskäl inte stängas av.

Produktegenskaper

 y Cirka 30 timmars ström från 50 minuters laddning med fast montering/ 90 minuters laddning genom gör det själv-
installation (baserat på en fordonskamera som använder 3 W). 

 y Kompatibel med 2 installationsmetoder:
ū Gör det själv-installation: Anslut helt enkelt strömkabel till cigarettändaruttaget (standardiserad 5 A laddning) eller
ū fast montering: Anslut den fasta strömkabeln för snabbare laddning (snabb 9 A laddning).

 y Konfigurera inställningarna via Bluetooth med BlackVue-appen
 y Kompatibel med elsystem för både bil (12 V) och tunga fordon (24 V).
 y Skyddskretsar till batteriet för utökad säkerhet och längre batteriliv.
 y Ladda ditt Ultra Battery och driv fordonskameran samtidigt medan du kör.
 y Strömutgången växlar automatiskt till att ta ström från Ultra Battery när motorn är avstängd.
 y Battericykelns livslängd: Designad för att behålla mer än 80 % av sin ursprungliga kapacitet vid 1500 kompletta 

laddnings-/urladdningscykler.
 y Funktioner för avstängning för hög temperatur:

 - Hög temperatur: Inaktiverar batteriets laddning om den interna temperaturen når 80°C (176°F) eller högre. 
 - Låg temperatur: Inaktiverar batteriets laddning om den interna temperaturen når 0°C (32°F) eller lägre.
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 y 1 USB-port (5 V) låter dig samtidigt ladda en annan enhet (smarttelefon, mobil Wi-Fi-hotspot osv.) samtidigt som du driver 
fordonskameran.

Installationsguide

Ställ in strömbrytaren till läget OFF innan installationen.

Försiktighet
Se till att använda de äkta strömkablarna som medföljer i förpackningen. I annat fall kan det resultera i produktfel, 
överhettning eller antändning osv.

1. För en gör det själv-installation med en strömkabel för cigarettändarkontakt:
a. Koppla in strömkabeln för cigarettändarkontakt i Ultra Batterys DC in-port. Koppla in andra änden av strömkabeln i 

fordonets cigarettändaruttag. 

Strömkabel till cigarettändarkontakt 

b. Fortsätt till steg 2.

eller
1. För en fast monterad installation med en fastmonterande strömkabel:

a. Koppla in den fastmonterande strömkabeln i Ultra Batterys DC in-port.
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Fastmonterande 
strömkabel

b. Läs ditt fordons användarmanual och hitta en Utbytt (tillbehörsström) säkring på mer än 10 A i din inre säkringspanel. 
Typiska exempel är säkringshålen för cigarettändare och bilstereo.

Försiktighet
Om du ansluter Ultra Battery till en Konstant effekt (BATT)-säkring kan det tömma fordonets batteri.

c. Avlägsna den identifierade Switchade säkringen och matcha dess typ med en av de tre säkringskranarna.
d. Infoga ACC-sladden i säkringskranens kontaktände. Använd ett krimpningsverktyg eller en tång för att pressa fast 

kontakten på sladden.
AC

C

Jordledning 
(ring)

Till Ultra Battery
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e. Infoga säkringen du tog bort från säkringspanelen i hålet som är närmast bladen på säkringskranen.

Obs!
Om originalsäkringen är en minisäkring med låg profil ska du istället använda den nya 10 A minisäkringen (ingår).

f. Sätt i en ny 20 A säkring i hålet längst bort från säkringskranens blad.

Inmatningsspänning

e.

f.

Uteffekt

Anslutning till strömkabel 
med fast montering (ACC)

g. Sätt i säkringskranen i det tomma Utbytta säkringshålet i säkringspanelen.

Försiktighet

Se diagrammet och sätt in säkringskranen i rätt riktning. I rätt riktning får den nya säkringen (f.) ström direkt från 
säkringskranen utan att belasta originalsäkringen (e.). Om du sätter i säkringskranen i omvänd riktning kan extra 
belastning på originalsäkringen göra att den går.

h. Anslut jordledningen (ring) till en jordad punkt, t.ex. en bult, som sitter 
direkt på en bar metalldel på fordonets ram. Säkra jordledningen till den 
bara metallramen (t.ex. genom att säkra den under bulten).

GND
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2. För in ”Utgångskabeln” i porten som är märkt Dashcam på Ultra Battery. 

eller
Strömkabel för fast 
montering (utgångskabel för 
fordonskameran)

Cigarettändaruttag (utgångskabel för 
fordonskameran)

3. Anslut din fordonskameras strömkontakt till cigarettändaruttaget eller anslut den till strömkabeln på Ultra Batterys 
”Utmatningskabel”. 

Obs!
För att försäkra dig om bra elektrisk kontakt kan du använda eltejp för att tejpa ihop kontakten och uttaget.

4. Ställ in strömbrytaren till läget ON.
5. Använd bändverktyget för att lyfta på vindrutans kantlist och peta in strömkabeln. Använd de medföljande Velcro-

remsorna för att fixera Ultra Battery på plats.

Försiktighet

Utsätt inte produkten för direkt solljus och/eller värme.
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Kontrollera batteristatus och ändra inställningar

1. Slå på Ultra Battery.

2. Gå till din smartphones Inställningar och slå på Bluetooth.

3. Sök upp BlackVue-appen i Google Play Butik eller Apple App Store och installera den på din smarttelefon. Om du inte 
använder BlackVue-fordonskameror kan du ladda ned BlackVue Battery-appen och gå till .

  Ansluta Ultra Battery till BlackVue-appen (endast för användare av BlackVue-fordonskameror)
a. Öppna BlackVue-appen och tryck på BlackVue Battery. 

b. Välj ditt Ultra Battery från listan. Om Ultra Battery inte visas inom 15–20 sekunder visas knappen Skanna igen. Tryck på den 
för att uppdatera listan.
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Skärm med batteriinformation

Inställningar

Batteritemperatur

Batteriets modellnamn

* Vissa USB-kablar kanske inte detekteras

Information om 
batteriströmförsörjning
(Ingångsspänning/typ av 
strömkabel)Återstående tid:

Beräknad användningstid 
(timmar: minuter) 
vid nuvarande 
strömförbrukningsnivå

Laddning slutförd om: 
Beräknad tid till full laddning 
(timmar: minuter) vid nuvarande 
strömförsörjningsnivå 

Aktuell kapacitetsprocent i realtid

Utgångsspänning och ström i realtid

Laddningsspänning och -ström i realtid

Enheten ansluten 
till USB-porten*

Skärm med batteriinställningar
Tillbaka/Spara

Slå på eller stäng av pipande 
varningar
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Försiktighet

 y I omgivningar med låg temperatur kan effektiviteten hos cellerna i Ultra battery minska, men detta tillstånd är 
tillfälligt. När batteriets temperatur återgår till sitt normala driftsintervall återgår även dess effektivitet till den 
normala.

Obs!
 y Alla visade bilder är endast avsedda för illustration. Faktisk app kan skilja sig från visade bilder.

  Anslut Ultra battery till BlackVue Battery-appen
a. Öppna BlackVue Battery--appen. 

b. Välj ditt Ultra Battery från listan. Om ditt Ultra Battery inte visas trycker du på Scanna för att uppdatera listan.

ū En dekal med ett unikt Bluetooth-ID sitter på varje Ultra Battery.
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Produktspecifikationer
Modell Power Magic Ultra Battery B-130X

Färg/mått/vikt Svart / 152,7 mm (B) x 206,0 mm (L) x 33,6 mm (H) / 1 537 g

Battericellstyp LiFePO4

Ingångsspänning / Ström

12 V system:
- Cigarettändarkontakt: 11–18 V/7,2 A (max)
- Fast monterad: 11–18 V/13,0 A (max)

24 V system:
- Cigarettändarkontakt: 22,5–30 V/3,6 A (max)
- Fast monterad: 22,5–30 V/6,4 A (max)

Laddningsspänning / Ström
Cigarettändarkontakt: 14,2 V / 5 A
Fast monterad: 14,2 V / 9 A

Laddningstid
Cigarettändarkontakt (vanlig 5 A laddning): Ung. 90 minuter
Fast monterad (snabb 9 A laddning): Ung. 50 minuter

Användningstimmar Cirka 30 timmar (baserat på en enskild fordonskamera som förbrukar 3 W)

Drifttemperatur
Laddningstemperatur: 0°C − 45°C (32°F − 113°F)

Urladdningstemperatur: -10°C − 60°C (14°F − 140°F)

Lagringstemperatur -20°C − 45°C (-4°F − 113°F)

Avstängning för hög temperatur Hög temperatur: Cirka 80°C (176°F)/låg temperatur: under 0°C (32°F)

Kapacitet 12,8 V/7500 mAh/96 Wh

Utgångsspänning / Ström
Fordonskamerans port: 11,0–14,2 V/2 A (max)

USB-port: 4,75–5,2 V/2 A (max)

Kundsupport

För kundtjänst, manual och uppdateringar, besök www.blackvue.com.
Du kan också skicka e-post till en kundsupportexpert på cs@pittasoft.com

Begränsad garanti

 y Den här produktens garantiperiod är 1 år från inköpsdatumet.
 y Om produkten inte fungerar vid normal och korrekt användning inom garantiperioden reparerar vårt servicecenter 

produkten utan kostnad.
 y Garantin gäller inte om du har plockat isär, modifierat eller förändrat produkten.
 y Kostnaden för att reparera alla felaktiga funktioner eller problem som har orsakats av felaktig användning under 

garantiperioden kan tillfalla kunden.
 y Tillverkaren är inte ansvarig för några förluster eller skador som orsakats av felaktig användning av produkten.

http://www.blackvue.com
mailto:cs%40pittasoft.com
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Power Magic Ultra Battery ไดร้บัการออกแบบมาเพือ่จา่ยพลงังานกลอ้งตดิรถ BlackVue ในโหมดจอดรถเป็นเวลานานโดยไมต่อ้งใชแ้บตเตอรีร่ถยนต์

สายไฟส�าหรบัการ

เดนิสาย

สายปลัก๊เสยีบทีจ่ดุบุหรี่

สายไฟเดนิสาย (สายสญัญาณออกส�าหรบั

กลอ้งตดิรถ)

เตา้รบัทีจ่ดุบุหรี ่(สายสญัญาณออกส�าหรบั

กลอ้งตดิรถ)

หรอื หรอื

ค�ำแนะน�ำเพื่อควำมปลอดภัย

การใช ้Power Magic Ultra Battery อยา่งไมถ่กูตอ้งอาจท�าใหป้ระสทิธภิาพไมด่แีละอาจท�าใหเ้กดิความรอ้นสงู เกดิการเผาไหม ้เกดิการระเบดิ ฯลฯ เพือ่ใหใ้ชง้านผลติภณัฑอ์ยา่งถกูตอ้งโปรด

ปฏบิตัติามค�าแนะน�าต่อไปน้ี:

 y ท�าความคุน้เคยกบัเน้ือหาของคูม่อืผูใ้ชก้่อนทีจ่ะใชผ้ลติภณัฑ์

 y ใชส้ายเคเบลิ BlackVue ดัง้เดมิทีไ่ดม้าจากผูผ้ลติเทา่นัน้ หากตอ้งการเปลีย่นอะไหลโ่ปรดตดิต่อฝา่ยบรกิารลกูคา้หรอืตวัแทนจ�าหน่ายใกลบ้า้นทา่น

 y ใชผ้ลติภณัฑน้ี์เพือ่จา่ยไฟใหก้ลอ้งตดิรถเทา่นัน้

 y อยา่ปลอ่ยใหผ้ลติภณัฑถ์กูแสงแดดหรอืแหลง่ความรอ้น

 y อยา่ปลอ่ยใหม้อุีณหภมูสิงูเกนิไป

 y อยา่ใชอุ้ปกรณ์แบบซอ็กเกต็ทีจ่ดุบุหรีห่ลายตวั (อะแดปเตอร)์ กบัผลติภณัฑน้ี์

 y อยา่วางผลติภณัฑไวใ้นเตาไมโครเวฟหรอืวางไวใ้นสภาวะทีม่แีรงดนัสงู

 y อยา่ซ่อมหรอืดดัแปลงผลติภณัฑด์ว้ยตนเอง

 y อยา่โยนแบตเตอรีห่รอืท�าใหเ้กดิการกระแทก

 y อยา่ถอดแยกชิน้สว่น บบีอดั หรอืเจาะผลติภณัฑ์

 y หา้มใชผ้ลติภณัฑใ์นสภาพทีม่ไีฟฟ้าสถติเน่ืองจากอาจสง่ผลต่อการท�างานของวงจรป้องกนัแบตเตอรี่

 y หากผลติภณัฑส์ง่กลิน่ผดิปกตริะหวา่งการใชง้าน ใหถ้อดปลัก๊ทนัทแีละตดิต่อฝา่ยบรกิารลกูคา้หรอืตวัแทนจ�าหน่ายใกลบ้า้นคณุ

 y ถา้แบตเตอรีบ่วมใหห้ยดุใชผ้ลติภณัฑท์นัท ีโปรดตดิต่อฝา่ยบรกิารลกูคา้หรอืตวัแทนจ�าหน่ายใกลบ้า้นทา่น
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 y เกบ็ผลติภณัฑใ์หพ้น้มอืเดก็และสตัวเ์ลีย้ง

 y อยา่ปลอ่ยใหว้ตัถุทีเ่ป็นโลหะสมัผสักบัขัว้สายไฟและสายสญัญาณ

 y ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่แบตเตอรีไ่มไ่ดส้มัผสักบัน�้าหรอืของเหลวอืน่ ๆ

 y บรษิทั Pittasoft ไมร่บัผดิต่อความเสยีหายทีเ่กดิจากการถอดประกอบ เปิด หรอืดดัแปลงผลติภณัฑ์

กำรก�ำจัดแบตเตอรี่

1. ควรก�าจดัผลติภณัฑไ์ฟฟ้าและอเิลก็ทรอนิกสท์ัง้หมดแยกจากขยะทัว่ไป โดยผา่นระบบจดัเกบ็ขยะโดยเฉพาะซึง่รฐับาลหรอืเจา้หน้าทีใ่นทอ้งถิน่ก�าหนด ควรตดิต่อเจา้หน้าทีท่อ้งถิน่เพือ่

เรยีนรูเ้กีย่วกบัตวัเลอืกการก�าจดัและรไีซเคลิทีม่อียูใ่นพืน้ทีข่องคณุ

2. อยา่เผาหรอืปลอ่ยใหถ้กูเปลวไฟ การสมัผสักบัความรอ้นสงูอาจท�าใหเ้กดิไฟไหมห้รอืระเบดิได้

ส่วนประกอบ

ควรตรวจสอบกลอ่งผลติภณัฑว์า่มรีายการต่อไปน้ีครบถว้นก่อนตดิตัง้ Power Magic Ultra Battery B-130X

Power Magic Ultra Battery B-130X คูม่อืผูใ้ช้

XT
60

สายปลัก๊เสยีบทีจ่ดุบุหรี่
สายสญัญาณส�าหรบักลอ้งตดิรถ  

(ซอ็กเกต็ทีจ่ดุบุหรี)่

XT
60 สายไฟส�าหรบัการเดนิสาย

สายเคเบลิเอาตพ์ตุส�าหรบักลอ้งตดิรถ  

(สายไฟเดนิสาย)

แถบ Velcro (2 EA) ชดุฟิวส ์(3 ชนิด)
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ภำพรวม

33
.6
m
m
(H
)

206.
0mm(L)

152.7mm(W)

กลอ้งตดิรถ 

(พอรต์ต่อสายเคเบลิเอาทพ์ตุ 

ส�าหรบักลอ้งตดิรถ) 

USB ขาออก

DC in (การเชือ่มต่อสายไฟ)

LED

: ก�าลงัชารจ์แบตเตอรี่

: แบตเตอรีช่ารจ์ไฟเตม็แลว้

: เปิด Bluetooth

สวติชเ์ปิด/ปิด

 y OFF: ปิด Ultra Battery

 y ON: เปิด Ultra Battery 
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ไฟแสดงผล LED และเสียงบี๊พ

LED เสียงเตือน

เปิดเครือ่ง ไฟ LED เปิดหมดทัง้ 3 ดวงจากนัน้ปิดไปทลีะดวง เสยีงกริง่ตอ้นรบั

เริม่การชารจ์ ไฟ LED สแีดงกะพรบิ 5 วนิาที เสยีงบีพ๊ครัง้เดยีว

ก�าลงัชารจ์ ไฟ LED สแีดงเปิดอยู่

ชารจ์เตม็แลว้ ไฟ LED สเีขยีวเปิดอยู่

เชือ่มต่อ Bluetooth แลว้ ไฟ LED สนี�้าเงนิเปิดอยู่

เตอืนแรงดนัไฟฟ้าขาเขา้ต�่า/เตอืน

แรงดนัไฟฟ้าขาเขา้สงู

ไฟ LED สแีดงและสเีขยีวกะพรบิพรอ้มกนั บีบ๊สองครัง้ (ซ�้า ๆ)

ค�าเตอืนความรอ้นสงู ไฟ LED สแีดงและสเีขยีวกะพรบิสลบักนั บีบ๊สองครัง้ (ซ�้า ๆ)

* เสยีงบีบ๊สามารถเปิดใชง้านไดท้างบลทูธูโดยใชแ้อป BlackVue 

* ไมส่ามารถปิดเสยีงกริง่ตอ้นรบัและเสยีงบีบ๊เตอืนความรอ้นเกนิไดด้ว้ยเหตุผลดา้นความปลอดภยั

คุณสมบัติของผลิตภัณฑ์

 y เมือ่ชารจ์ไฟเป็นเวลา 50 นาทดีว้ยวธิกีารตดิตัง้แบบเดนิสาย/ชารจ์ไฟเป็นเวลา 90 นาทดีว้ยวธิกีารตดิตัง้แบบปลัก๊อนิ จะสามารถใชพ้ลงังานไดน้านประมาณ 30 ชัว่โมง (อา้งองิจาก 

dashcam ทีใ่ชก้�าลงัไฟฟ้า 3 W) 

 y ใชง้านโดยตดิตัง้ได ้2 วธิ:ี

 ū การตดิตัง้แบบปลัก๊อนิ: เพยีงแคเ่ชือ่มต่อสายปลัก๊เสยีบทีจ่ดุบุหรี ่(การชารจ์แบบมาตรฐาน 5A); หรอื

 ū การตดิตัง้แบบเดนิสาย: เชือ่มต่อดว้ยการเดนิสายไฟ เพือ่การชารจ์ทีเ่รว็ขึน้ (การชารจ์แบบรวดเรว็ 9 A)

 y ก�าหนดคา่ผา่นบลทูธูโดยใชแ้อป BlackVue

 y สามารถใชร้ว่มกบัระบบไฟฟ้าของทัง้รถยนต ์(12 V) และรถบรรทกุ (24 V)

 y วงจรป้องกนัแบตเตอรีเ่พือ่เพิม่ความปลอดภยัและยดือายกุารใชง้านแบตเตอรี่

 y ชารจ์ Ultra Battery และจา่ยไฟกลอ้งตดิรถพรอ้มกนัในขณะขบัรถ

 y ก�าลงัไฟเอาทพ์ตุจะสลบัมาใชพ้ลงังานจาก Ultra Battery โดยอตัโนมตัเิมือ่เครือ่งยนตด์บั

 y อายกุารใชง้านแบตเตอรี:่ ออกแบบใหส้ามารถคงความจขุองแบตเตอรีไ่วไ้ดม้ากกวา่ 80% เมือ่ผา่นการชารจ์/การดสิชารจ์อยา่งสมบรูณ์มาแลว้ 1,500 รอบ

 y ฟงักช์นัตดัการท�างานดว้ยอุณหภมู:ิ
 - อุณหภูมิสูง: ปิดการชาร์จแบตเตอรี่หากอุณหภูมิภายในมากกว่า 80°C (176°F) ขึ้นไป 

 - อุณหภูมิต่�า: ปิดการชาร์จแบตเตอรี่หากอุณหภูมิภายในต่�ากว่า 0°C (32°F)

 y USB (5 V) 1 พอรต์ชว่ยใหค้ณุสามารถชารจ์อุปกรณ์อืน่ๆ ได ้(สมารท์โฟน, Wi-Fi ฮอตสปอตแบบพกพา, ฯลฯ) ในขณะทีเ่ปิดกลอ้งตดิรถ
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คู่มือกำรติดตั้ง

กดสวติชเ์ปิด/ปิดไปทีต่�าแหน่ง OFF ก่อนการตดิตัง้

ข้อควรระวงั

ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่ไดใ้ชส้ายไฟของแทท้ีร่วมอยูใ่นบรรจภุณัฑ ์มฉิะนัน้ อาจสง่ผลใหผ้ลติภณัฑท์�างานลม้เหลว รอ้นเกนิไป เกดิการเผาไหม ้ฯลฯ

1. ส�ำหรบักำรติดตัง้แบบปลัก๊อินโดยใช้สายปลัก๊เสียบทีจ่ดุบหุรี:่

a. ใสส่ายปลัก๊เสยีบทีจ่ดุบุหรี ่ลงในพอรต์ DC in ของ Ultra Battery เสยีบปลายสายอกีฝ ัง่เขา้กบัเตา้รบัทีจ่ดุบุหรีข่องรถยนต ์

สายปลัก๊เสยีบทีจ่ดุบุหรี ่

b. ด�าเนินการต่อในขัน้ตอน 2

หรือ

1. ส�ำหรบักำรติดตัง้แบบเดินสำยโดยใช้ วิธีเดินสายไฟ:

a. เสยีบปลัก๊สายไฟแบบเดนิสาย ลงในพอรต์ DC in ของ Ultra Battery
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สายไฟส�าหรบัการ

เดนิสาย

b. คน้หาฟิวส ์สวิตช ์(ส�าหรบัอุปกรณ์เสรมิ) ขนาด 10A หรอืน้อยกวา่ในแผงฟิวสภ์ายในรถของคณุโดยดจูากคูม่อืการใชง้านรถยนต ์ตวัอยา่งทัว่ไปเชน่ชอ่งจดุบุหรีแ่ละชอ่งฟิวส์

สเตอรโิอรถยนต.์

ข้อควรระวงั

หากคณุเชือ่มต่อ Ultra Battery เขา้กบัฟิวสก์�ำลงัไฟคงท่ี (BATT) อาจท�าใหแ้บตเตอรีร่ถยนตห์มดก�าลงัไฟ

c. ถอดฟิวส ์สวิตช ์ทีพ่บและจบัคูก่บัฟิวสแ์ทบ็ 3 ตวัทีเ่ป็นประเภทเดยีวกนั

d. เสยีบสาย ACC เขา้กบัปลายขัว้ต่อของฟิวสแ์ทบ็ ใชเ้ครือ่งมอืหนีบหรอืคมีเพือ่หนีบขัว้ต่อเขา้กบัสายไฟ
AC

C

สายกราวด ์(แหวน)

ถงึ Ultra Battery
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e. ใสฟิ่วสท์ีค่ณุถอดออกจากแผงฟิวสเ์ขา้ไปในชอ่งทีอ่ยูใ่กลก้บัขาบนฟิวสแ์ทบ็มากทีส่ดุ

หมำยเหตุ

หากฟิวสเ์ดมิเป็นแบบ low-profile mini ใหใ้ชฟิ้วส ์10A ตวัใหมแ่บบ mini แทน (ทีจ่ดัไวใ้ห)้

f. ใสฟิ่วส ์20A ตวัใหมเ่ขา้ไปในชอ่งทีอ่ยูห่า่งจากขาของฟิวสแ์ทบ็มากทีส่ดุ

ก�าลงัไฟฟ้าอนิพตุ

e.

f.

ก�าลงัไฟฟ้าเอาทพ์ตุ

ขัว้ต่อสายไฟเดนิสาย (ACC)

g. ใสฟิ่วสล์งในชอ่งฟิวสส์วิตชท์ีว่า่งเปลา่ในแผงฟิวส์

ข้อควรระวงั

ดแูผนผงัและใสฟิ่วสแ์ทบ็ในทศิทางทีถ่กูตอ้ง เมือ่อยูใ่นทศิทางทีถ่กูตอ้ง ฟิวสใ์หม ่(f.) จะไดร้บัก�าลงัไฟฟ้าโดยตรงจากชอ่งฟิวสแ์ละจะไมท่�าใหฟิ้วสเ์ดมิ (e.) มภีาระงานเพิม่เตมิ หาก

คณุใสฟิ่วสแ์ทบ็ในทศิทางทีก่ลบักนั ภาระงานเพิม่เตมิบนฟิวสเ์ดมิอาจท�าใหเ้กดิการระเบดิได้

h. เชือ่มต่อสายกราวด ์(แหวน) กบัจดุลงกราวด ์เชน่โบ๊ลตซ์ึง่อยูต่รงสว่นทีเ่ป็นโลหะของโครงรถโดยตรง ยดึสายดนิ

เขา้กบัโครงโลหะเปลา่ (ตวัอยา่งเชน่ ยดึไวใ้ตส้ลกั).

GND
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2. เสยีบ ‘สายเคเบลิเอาทพ์ตุ’ ลงในพอรต์ทีช่ือ่ Dashcam บน Ultra Battery 

หรอื

สายไฟเดนิสาย (สายสญัญาณออกส�าหรบั

กลอ้งตดิรถ)

เตา้รบัทีจ่ดุบุหรี ่(สายสญัญาณออกส�าหรบั

กลอ้งตดิรถ)

3. เสยีบปลัก๊ไฟของกลอ้งตดิรถเขา้กบัชอ่งจดุบุหรี ่หรอืเชือ่มต่อเขา้กบัสายไฟเดนิสายทีอ่ยูบ่น 'สายเคเบลิเอาทพ์ตุ’ ของ Ultra Battery 

หมำยเหตุ

เพือ่ใหไ้ดห้น้าสมัผสัไฟฟ้าทีด่ ีคณุสามารถใชเ้ทปไฟฟ้าเพือ่รดัปลัก๊และเตา้รบัเขา้ดว้ยกนั

4. กดสวติชเ์ปิด/ปิดไปทีต่�าแหน่ง ON

5. ใชเ้ครือ่งมอืงดัยกขอบซลียางกระจกหน้ารถ/คอนโซล แลว้ซ่อนสายไฟใหเ้รยีบรอ้ย ใชแ้ถบ Velcro ทีใ่หม้าเพือ่ตดิยดึ Ultra Battery ใหแ้น่น

ข้อควรระวงั

อยา่ปลอ่ยใหผ้ลติภณัฑถ์กูแสงแดดและ/หรอืแหลง่ความรอ้น
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ตรวจสอบสถำนะแบตเตอรี่และเปลี่ยนกำรตั้งค่ำ

1. เปิด Ultra Battery

2. ไปที ่กำรตัง้ค่ำ ของสมารท์โฟนแลว้เปิด Bluetooth

3. คน้หาแอป BlackVue ใน Google Play Store หรอื Apple App Store แลว้ตดิตัง้ไวบ้นสมารท์โฟนของคณุ หากคณุไมใ่ชผู่ใ้ชก้ลอ้งตดิรถ BlackVue ใหด้าวน์โหลดแอป BlackVue 

Battery แลว้ขา้มไปที ่

  การเชือ่มต่อแบตเตอรี ่Ultra เข้ากบัแอป BlackVue (ผูใ้ช้กล้องติดรถ BlackVue เท่านัน้)

a. เปิดแอป BlackVue และแตะ BlackVue Battery 

b. เลอืก Ultra Battery จากรายการ หาก Ultra Battery ของคณุไมป่รากฏใน 15~20 วนิาท ีปุม่ สแกนซ�ำ้ จะปรากฏขึน้ แตะปุม่เพือ่รเีฟรชรายการ
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หน้าจอข้อมลูแบตเตอรี ่

การตัง้คา่

อุณหภมูแิบตเตอรี่

ชือ่รุน่ของแบตเตอรี่

* อาจตรวจไมพ่บสาย USB บางชนิด

ขอ้มลูแหลง่จา่ยไฟแบตเตอรี่

(แรงดนัไฟฟ้าอนิพตุ/ประเภทสายไฟ)

เวลาทีเ่หลอื:

เวลาโดยประมาณในการใชง้าน (ชัว่โมง: 

นาท)ี ทีร่ะดบัการใชก้�าลงัไฟปจัจบุนั
การชารจ์เสรจ็สมบรูณ์ใน: 

เวลาโดยประมาณในการชารจ์ไฟเตม็ (ชัว่โมง: 

นาท)ี ทีร่ะดบัก�าลงัไฟดา้นอนิพตุในปจัจบุนั 

เปอรเ์ซน็ตค์วามจปุจัจบุนัแบบเรยีลไทม์

แรงดนัและกระแสเอาทพ์ตุแบบเรยีลไทม์

แรงดนัและกระแสชารจ์แบบเรยีลไทม์

อุปกรณ์เสยีบเขา้กบั

พอรต์ USB*

หน้าจอการตัง้ค่าแบตเตอรี ่

กลบั/บนัทกึ

เปิดหรอืปิดเสยีงบีพ๊เตอืน
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ข้อควรระวงั

 y ภายใตส้ภาวะแวดลอ้มทีม่อุีณหภมูติ�่า ประสทิธภิาพของเซลล ์Ultra battery อาจลดลง อยา่งไรกต็าม สภาวะน้ีเกดิขึน้แบบชัว่คราว เมือ่อุณหภมูขิองแบตเตอรีก่ลบัสูช่ว่งการ

ท�างานปกต ิประสทิธภิาพของแบตเตอรีก่จ็ะกลบัมาเป็นปกตเิชน่กนั

หมำยเหตุ

 y ภาพทัง้หมดทีแ่สดงน้ีใชเ้พือ่เป็นภาพประกอบเทา่นัน้ แอปทีแ่ทจ้รงิอาจแตกต่างจากภาพทีแ่สดง

  การเชือ่มต่อ Ultra battery เข้ากบัแอป BlackVue Battery

a. เปิดแอป BlackVue Battery 

b. เลอืก Ultra Battery จากรายการ ถา้ Ultra Battery ไมป่รากฏขึน้ ใหแ้ตะ สแกน เพือ่รเีฟรชรายการ

 ū สติก๊เกอรท์ีม่ ีBluetooth ID ซึง่ไมซ่�้ากนัจะตดิอยูท่ี ่Ultra Battery แต่ละตวั
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ข้อมูลจ�ำเพำะของผลิตภัณฑ์

รุ่น Power Magic Ultra Battery B-130X

สี/ขนำด/น�้ำหนัก สดี�า / 152.7 มม. (กวา้ง) x 206.0 มม. (ยาว) x 33.6 มม. (สงู) / 1,537 กรมั

ประเภทเซลลแ์บตเตอร่ี LiFePO4

แรงดนั/กระแสไฟอินพตุ

ระบบ 12V:

- ปลัก๊เสยีบทีจ่ดุบุหรี:่ 11 V-18 V / 7.2 A (สงูสดุ)

- เดนิสาย: 11 V–18 V / 13.0 A (สงูสดุ)

ระบบ 24V:

- ปลัก๊เสยีบทีจ่ดุบุหรี:่ 22.5 V–30 V / 3.6 A (สงูสดุ)

- เดนิสาย: 22.5 V–30 V / 6.4 A (สงูสดุ)

แรงดนั/กระแสไฟกำรชำรจ์
ปลัก๊เสยีบทีจ่ดุบุหรี:่ 14.2 V / 5 A

เดนิสาย: 14.2 V / 9 A

เวลำกำรชำรจ์
ปลัก๊เสยีบทีจ่ดุบุหรี ่(การชารจ์มาตรฐาน 5A): ประมาณ 90 นาที

เดนิสาย (การชารจ์เรว็ 9A): ประมาณ 50 นาที

จ�ำนวนชัว่โมงกำรใช้งำน ประมาณ 30 ชัว่โมง (อา้งองิจากกลอ้งตดิรถทีใ่ชพ้ลงังาน 3 W)

อณุหภมิูในกำรใช้งำน
อุณหภมูกิารชารจ์: 0°C − 45°C (32°F − 113°F)

อุณหภมูกิารคายประจ:ุ -10°C − 60°C (14°F − 140°F)

อณุหภมิูท่ีจดัเกบ็ -20°C − 45°C (-4°F − 113°F)

ตดักำรท�ำงำนด้วยอณุหภมิู อุณหภมูสิงู: ประมาณ 80°C (176°F) / อุณหภมูติ�่า: ประมาณ 0°C (32°F)

ควำมจุ 12.8 V / 7,500 mAh / 96 Wh

แรงดนั/กระแสไฟเอำทพ์ตุ
พอรต์ Dashcam: 11.0 V–14.2 V / 2 A (สงูสดุ)

พอรต์ USB: 4.75 V–5.2 V / 2 A (สงูสดุ)

ฝ่ำยบริกำรลูกค้ำ

หากตอ้งการตดิต่อฝา่ยบรกิารลกูคา้ ขอรบัคูม่อื และการอพัเดทใด ๆ โปรดไปที ่www.blackvue.com

คณุสามารถสง่อเีมลใหผู้เ้ชีย่วชาญฝา่ยบรกิารลกูคา้ไดท้ี ่cs@pittasoft.com

กำรรับประกันแบบจ�ำกัด

 y ระยะเวลาการรบัประกนัของผลติภณัฑน้ี์คอื 1 ปีนบัจากวนัทีซ่ือ้

 y หากผลติภณัฑม์ขีอ้บกพรอ่งในขณะใชง้านตามปกตแิละถกูตอ้งภายในระยะเวลารบัประกนั ศนูยบ์รกิารของเราจะซ่อมผลติภณัฑโ์ดยไมเ่สยีคา่ใชจ้า่ย

 y การถอดสว่นประกอบ ดดัแปลง หรอืแกไ้ขใด ๆ กบัผลติภณัฑจ์ะท�าใหก้ารรบัประกนัเป็นโมฆะ

 y คา่ใชจ้า่ยในการซ่อมแซมหรอืแกไ้ขความผดิปกตใิด ๆ หรอืปญัหาทีเ่กดิจากการใชง้านทีไ่มถ่กูตอ้งในชว่งระยะเวลารบัประกนัอาจถกูเรยีกเกบ็คา่ใชจ้า่ยจากผูใ้ช้

 y ผูผ้ลติจะไมร่บัผดิชอบหรอืรบัผดิต่อความสญูเสยีหรอืความเสยีหายทีเ่กดิจากการใชผ้ลติภณัฑอ์ยา่งไมถ่กูตอ้ง

http://www.blackvue.com
mailto:cs%40pittasoft.com
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 BlackVue Power Magic Ultra Battery B-130X 
تم تصميم بطارية  Power Magic Ultra Battery  لتشغيل كاميرا لوحة القيادة BlackVue في وضع الوقوف لفترات طويلة من الوقت دون استخدام بطارية سيارتك.

كابل الطاقة الثابت

كابل طاقة موصل ولاعة السجائر

 كابل الطاقة الثابت 
)كابل إخراج كاميرا لوحة القيادة(

 مقبس ولاعة السجائر 
)كابل إخراج كاميرا لوحة القيادة(

أو أو

تعليمات السلامة
قد يؤدي الاستخدام غير الصحيح لبطارية  Power Magic Ultra Battery  إلى ضعف الأداء كما قد يتسبب في ارتفاع درجة الحرارة أو الاشتعال أو الانفجار وما إلى ذلك. 

ولاستخدام المنتج بشكل صحيح، يرجى اتباع الإرشادات الآتية:

y .تعرف على محتويات دليل تعليمات المستخدم قبل استخدام المنتج

y .الأصلية التي توفِّرها الجهة المصنِّعة. للاستبدال، تواصل مع دعم العملاء أو أقرب موزع لك BlackVue لا تستخدم إلا كابلات

y .استخدم المنتج فقط لتشغيل كاميرا لوحة القيادة

y .لا تعرض المنتج للحرارة أو أشعة الشمس المباشرة

y .لا تعرض المنتج لدرجات حرارة مرتفعة

y .لا تستخدم مشترك )محول( ولاعة سجائر متعدد المقابس مع المنتج

y .لا تضع المنتج في فرن الميكروويف أو في بيئة ذات ضغط مرتفع

y .لا تصُلح المنتج أو تعُدِّله بنفسك

y .تجنب رمي البطارية أو تعريضها لأي صدمة قوية

y .لا تقم بفك المنتج أو ضغطه أو ثقبه

y .لا تستخدم المنتج في بيئة إلكتروستاتيكية حيث يمكن أن يؤثر ذلك في عمل دائرة حماية البطارية

y .إذا انبعثت من المنتج رائحة غير عادية في أثناء الاستخدام، فافصله على الفور وتواصل مع دعم العملاء أو أقرب موزع لك

y .في حال انتفاخ البطارية، توقف فوراً عن استخدام المنتج. وتواصل مع دعم العملاء أو أقرب موزع لك

y .احفظ المنتج بعيدًا عن متناول الأطفال والحيوانات الأليفة
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y .تجنب تلامس الأجسام المعدنية بأطراف كابلات الطاقة والإخراج

y .تأكد من عدم ملامسة البطارية الماءَ أو السوائل الأخرى

y .المحدودة غير مسؤولة عن الأضرار الناتجة عن تفكيك المنتج أو فتحه أو تعديله Pittasoft شركة

التخلص من حزمة البطارية
يجب التخلص من جميع المنتجات الكهربائية والإلكترونية بشكل منفصل عن مجرى النفايات البلدية عبر مرافق تجميع محددة تعينها الحكومة أو السلطات المحلية. . 1

اتصل بالسلطات المحلية للتعرف على خيارات التخلص وإعادة التدوير المتوفرة في منطقتك.

لا تحرقها أو تعرضها للنار. حيث قد يؤدي التعرض للحرارة الزائدة إلى نشوب حريق أو انفجار.. 2

المكونات
. Power Magic Ultra Battery B-130X  تحقق من وجود جميع العناصر الآتية في العبوة قبل تركيب بطارية

 Power Magic Ultra Battery B-130X دليل تعليمات المستخدم

XT
60

كابل طاقة موصل ولاعة السجائر
 كابل إخراج كاميرا لوحة القيادة 

)مقبس ولاعة السجائر(

XT
كابل الطاقة الثابت60

 كابل الإخراج لكاميرا لوحة القيادة 
)كابل الطاقة الثابت(

طقم مآخذ المصهر )3 أنواع(شرائط الفيلكرو )2 لكل منها(
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لمحة سريعة
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كاميرا لوحة القيادة 

)منفذ كابل الإخراج الخاص 
بكاميرا لوحة القيادة( 

USB مخرج

 التيار المستمر 
)موصل كابل طاقة(

LED مؤشرات
 : جارٍ شحن البطارية

 : البطارية كاملة الشحن
Bluetooth تم تشغيل : 

مفتاح الطاقة
y  Ultra Battery  إيقاف تشغيل :OFF

y   Ultra Batter y تشغيل :ON
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مؤشرات LED والصافرات

LED التنبيه الصوتيمؤشرات

يتم تشغيل جميع مؤشرات LED الثلاثة معًا ثم قيد التشغيل
تنطفئ واحدة تلو الأخرى.

رنين الترحيب

تصدر صافرة واحدةيومض مؤشر LED باللون الأحمر لمدة 5 ثوانٍبدأ الشحن

يضيء مؤشر LED باللون الأحمرجارٍ الشحن

يضيء مؤشر LED باللون الأخضراكتمال الشحن

Bluetooth باللون الأزرقتم توصيل LED يضيء مؤشر

تحذير انخفاض جهد الإدخال/
تحذير ارتفاع جهد الإدخال

تصدر صافرتان )متكرر(يومض مؤشرا LED باللونين الأحمر والأخضر معًا

يومض مؤشرا LED باللون الأحمر والأخضر واحدًا تحذير ارتفاع درجة الحرارة
تلو الآخر

تصدر صافرتان )متكرر(

 	 .BlackVue باستخدام تطبيق Bluetooth يمكن تفعيل الصافرات عبر

لا يمكن كتم صوت رنين الترحيب والصافرات الخاصة بتحذير ارتفاع درجة الحرارة لأسباب تتعلق بالسلامة.	 

خصاص المنتج
y  يعمل لما يقرب من 30 ساعة عند الشحن لمدة 50 دقيقة عن طريق التركيب الثابت / الشحن لمدة 90 دقيقة عن طريق التركيب الإضافي )استناداً إلى كاميرا لوحة

القيادة التي تستخدم 3 وات(. 

y :متوافق مع طريقتين للتركيب

ū .)التركيب الإضافي: ببساطة قم بتوصيل كابل طاقة موصل ولاعة السجائر )شحن قياسي 5 أمبير

ū .)التركيب الثابت: قم بتوصيل كابل الطاقة الثابت لشحن أسرع )شحن سريع 9 أمبير

y .BlackVue باستخدام تطبيق Bluetooth قم بتكوين الإعدادات عبر خاصية

y .)متوافق مع كل من الأنظمة الكهربائية للسيارة )12 فولت( والسيارات الثقيلة )24 فولت

y .توجد دوائر حماية البطارية لزيادة الأمان وإطالة عمر البطارية

y .الخاصة بك بك وتشغيل كاميرا لوحة القيادة في الوقت نفسه في أثناء القيادة  Ultra Battery  يمكن شحن بطارية

y .عند إيقاف تشغيل المحرك  Ultra Battery  يتم تبديل إخراج الطاقة تلقائيًا لسحب الطاقة من بطارية

y .عمر دورة البطارية: مصممة للاحتفاظ بأكثر من %80 من سعتها الأصلية خلال 1500 دورة شحن/تفريغ كاملة

y :وظائف الإيقاف وفق درجة الحرارة

درجة الحرارة المرتفعة: إيقاف تشغيل طاقة شحن البطارية إذا وصلت درجة الحرارة الداخلية إلى 80 درجة مئوية )176 درجة فهرنهايت( أو أعلى.  -

درجة الحرارة المنخفضة: إيقاف تشغيل طاقة شحن البطارية إذا وصلت درجة الحرارة الداخلية إلى أقل من 0 درجة مئوية )32 درجة فهرنهايت(. -
y  محمولة وما إلى ذلك( في أثناء تشغيل كاميرا لوحة  Wi-Fi  5 فولت( واحد يسمح لك بشحن جهاز آخر في الوقت نفسه )هاتف ذكي، نقطة اتصال(  USB يوجد منفذ

القيادة.
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دليل التركيب
اضبط مفتاح الطاقة على الوضع OFF قبل التركيب.

تنبيه

تأكد من استخدام كابلات الطاقة الأصلية المضمنة في العبوة. وإلا فقد يتعطل المنتج وترتفع درجة حرارته أو يشتعل أو يتعرض لأي ضرر آخر.

في حالة التركيب الإضافي باستخدام كابل طاقة موصل ولاعة السجائر:. 1

a . قم بتوصيل الطرف الآخر من كابل الطاقة بمقبس ولاعة السجائر في . Ultra Battery  في بطارية  DC in  قم بتوصيل كابل طاقة موصل ولاعة السجائر بمنفذ
السيارة. 

كابل طاقة موصل ولاعة السجائر 

b ..2 انتقل إلى الخطوة

أو

في حالة التركيب الثابت باستخدام كابل طاقة ثابت:  .1

a .. Ultra Battery  في بطارية  DC in  قم بتوصيل كابل طاقة ثابت بمنفذ
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كابل الطاقة الثابت

b . بالرجوع إلى دليل تعليمات مالك السيارة، حدد مصهراً محولاً )طاقة الملحق( بقدرة 10 أمبير أو أقل في لوحة المصهر الداخلية. من الأمثلة النموذجية منفذ
ولاعة السجائر ومنافذ مصهر استريو السيارة.

تنبيه

إذا قمت بتوصيل بطارية  Ultra Battery  بمصهر طاقة ثابتة  )BATT( ، فقد يؤدي ذلك إلى استنفاد بطارية سيارتك.

c ..قم بإزالة المصهر المحول المحدد وطابق نوعه مع واحد من مآخذ المصهر الثلاثة

d ..في طرف الموصل لمأخذ المصهر. استخدم أداة ربط أو زردية لتجعيد الموصل على السلك ACC أدخل سلك
AC

C

السلك الأرضي 
)حلقي(

 Ultra Battery  إلى
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e ..أدخل المصهر الذي قمت بإزالته من لوحة المصهر في الفتحة الأقرب إلى الريش الموجودة في مأخذ المصهر

ملاحظة

إذا كان المصهر الأصلي من النوع المصغر غير الظاهر، فاستخدم المصهر المصغر الجديد 10 أمبير بدلاً منه )مضمن(.
f ..أدخل مصهراً جديدًا 20 أمبير في الفتحة الأبعد عن ريش مأخذ المصهر

طاقة الإدخال

هـ.

و.

طاقة الإخراج

 )ACC(  موصِل لكابل الطاقة الثابت

g ..أدخل مأخذ المصهر في فتحة المصهر المحول الفارغة الموجودة في لوحة المصهر

تنبيه

راجع الرسم التخطيطي وأدخل مأخذ المصهر في الاتجاه الصحيح. حيث يحصل المصهر الجديد )و( على الطاقة مباشرة من فتحة المصهر دون وضع حمل إضافي 
على المصهر الأصلي )هـ(. وإذا قمت بإدخال مأخذ المصهر في الاتجاه المعاكس، فقد يؤدي الحمل الإضافي على المصهر الأصلي إلى انفجاره.

h . قم بتوصيل السلك الأرضي )الحلقي( بنقطة أرضية، مثل مسمار، مباشرة على جزء معدني مكشوف من
هيكل السيارة. قم بتثبيت السلك الأرضي على الهيكل المعدني المكشوف )على سبيل المثال، بتثبيته 

أسفل المسمار(.

GND
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2 . . Ultra Battery  الموجود في بطارية Dashcam قم بتوصيل “كابل الإخراج” بالمنفذ المكتوب عليه

أو

 كابل الطاقة الثابت 
)كابل إخراج كاميرا لوحة القيادة(

 مقبس ولاعة السجائر 
)كابل إخراج كاميرا لوحة القيادة(

3 . . Ultra Battery  قم بتوصيل قابس الطاقة لكاميرا لوحة القيادة بمقبس ولاعة السجائر، أو قم بتوصيله بكابل الطاقة الثابت في 'كابل الإخراج' في

ملاحظة

لضمان اتصال كهربائي جيد، يمكنك استخدام شريط كهربائي لتوصيل القابس والمقبس معًا.

4 ..ON اضبط مفتاح الطاقة على الوضع

استخدم أداة المخل لرفع حواف شريط زينة/إطار الزجاج الأمامي وأدخل سلك الطاقة. استخدم شرائط الفيلكرو المرفقة لتثبيت بطارية  Ultra Battery  في مكانها.. 5

تنبيه

لا تعرض المنتج للحرارة و/أو أشعة الشمس المباشرة.
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فحص حالة البطارية وتغيير الإعدادات
1 .. Ultra Battery  قم بتشغيل بطارية

2 ..Bluetooth انتقل إلى إعدادات هاتفك الذكي وشغّل

ابحث عن تطبيق BlackVue في  Google Play Store  أو  Apple App Store  وقم بتثبيته على هاتفك الذكي. وإذا لم تكن من مستخدمي كاميرا لوحة القيادة . 3

. BlackVue، فقم بتنزيل تطبيق  BlackVue Battery  وانتقل إلى 

  توصيل بطارية  Ultra battery  بتطبيق BlackVue )مستخدمي كاميرا لوحة القيادة BlackVue فقط(

a . . BlackVue Battery  واضغط على BlackVue افتح تطبيق

b ..خلال 15 إلى 20 ثانية، فسيظهر زر إعادة المسح. اضغط عليه لتحديث القائمة  Ultra Battery  من القائمة. إذا لم يتم عرض  Ultra Battery  حدد
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شاشة معلومات البطارية

الإعدادات

درجة حرارة البطارية

اسم طراز البطارية

USB قد لا يتم اكتشاف بعض كابلات 	

معلومات مصدر طاقة البطارية

)جهد الإدخال/نوع كابل الطاقة(

الوقت المتبقي:

وقت الاستخدام المقدر 
)ساعات:دقائق( عند مستوى سحب 
الطاقة الحالي

يكتمل الشحن خلال: 

الوقت المقدر للشحن الكامل )ساعات:دقائق( 
عند مستوى إدخال الطاقة الحالي 

النسبة المئوية للسعة الحالية في الوقت الحقيقي

جهد الإخراج والتيار في الوقت الحقيقي

جهد الشحن والتيار في الوقت الحقيقي

الجهاز متصل بمنفذ 
	USB

شاشة إعدادات البطارية

رجوع/حفظ

تشغيل الصافرات أو إيقاف تشغيلها
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تنبيه

y  لكن تكون هذه الحالة مؤقتة. فبمجرد عودة درجة حرارة البطارية إلى ، Ultra battery  في البيئات ذات درجات الحرارة المنخفضة، قد تنخفض كفاءة بطارية
نطاق التشغيل الطبيعي، ستعود كفاءتها إلى وضعها الطبيعي كذلك.

ملاحظة

y .جميع الصور المعروضة لغرض التوضيح فقط. قد يختلف التطبيق الفعلي عن الصور المعروضة

 BlackVue Battery  بتطبيق  Ultra battery  توصيل  

a . . BlackVue Battery  افتح تطبيق

b ..فاضغط على المسح لتحديث القائمة ، Ultra Battery  من القائمة. إذا لم يتم عرض  Ultra Battery  حدد

ū . Ultra Battery  الفريد بكل Bluetooth يتم إرفاق ملصق بمعرف
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مواصفات المنتج

 Power Magic Ultra Battery B-130X الطراز

أسود/152.7 مم )عرض( × 206.0 مم )طول( × 33.6 مم )ارتفاع(/1537 جماللون/الحجم/الوزن

LiFePO4نوع خلية البطارية

جهد الإدخال/التيار

نظام 12 فولت:

- موصل ولاعة السجائر: 11 فولت - 18 فولت/7.2 أمبير )حد أقصى(

- الثابت: 11 فولت - 18 فولت/13.0 أمبير )حد أقصى(

نظام 24 فولت:

- موصل ولاعة السجائر: 22.5 فولت - 30 فولت/3.6 أمبير )حد أقصى(

- الثابت: 22.5 فولت - 30 فولت/6.4 أمبير )حد أقصى(

جهد الشحن/التيار
موصل ولاعة السجائر: 14.2 فولت/5 أمبير

الثابت: 14.2 فولت/9 أمبير

وقت الشحن
موصل ولاعة السجائر )الشحن القياسي 5 أمبير(: 90 دقيقة تقريبًا

الثابت )شحن سريع 9 أمبير(: 50 دقيقة تقريبًا

30 ساعة تقريبًا )استناداً إلى كاميرا لوحة قيادة واحدة تستهلك 3 وات(ساعات الاستخدام

درجة حرارة التشغيل
درجة حرارة الشحن: 0 درجة مئوية - 45 درجة مئوية )32 درجة فهرنهايت - 113 درجة فهرنهايت(

درجة حرارة تفريغ الشحن: -10 درجات مئوية - 60 درجة مئوية )14 درجة فهرنهايت - 140 درجة فهرنهايت(

-20 درجة مئوية - 45 درجة مئوية )-4 درجات فهرنهايت − 113 درجة فهرنهايت(درجة حرارة التخزين

درجة الحرارة المرتفعة: نحو 80 درجة مئوية )176 درجة فهرنهايت(/درجة الحرارة المنخفضة: أقل من 0 درجة مئوية )32 درجة فهرنهايت(الإيقاف وفق درجة الحرارة

12.8 فولت/7500 مللي أمبير/96 وات/ساعةالسعة

جهد الإخراج/التيار
منفذ كاميرا لوحة القيادة: 11.0 فولت - 14.2 فولت/2 أمبير )حد أقصى(

منفذ USB : 4.75 فولت - 5.2 فولت/2 أمبير )حد أقصى(

دعم العملاء
. www.blackvue.com  للحصول على دعم العملاء ودليل التعليمات والتحديثات، يرُجى زيارة

. cs@pittasoft.com  يمكنك أيضًا إرسال رسالة بريد إلكتروني إلى خبير دعم العملاء على

الضمان المحدود
y .فترة ضمان هذا المنتج هي سنة واحدة من تاريخ الشراء

y .ًإذا تعطل المنتج في أثناء الاستخدام العادي والصحيح خلال فترة الضمان، فسيقوم مركز الخدمة لدينا بإصلاحه مجانا

y .ستؤدي أي عملية تفكيك أو تعديل أو تغيير في المنتج إلى إلغاء الضمان

y .قد يتحمل المستهلك تكلفة إصلاح أو معالجة أي عطل أو مشكلة ناتجة عن الاستخدام غير الصحيح خلال فترة الضمان

y .لن تتحمل الجهة المصنعّة مسؤولية أي خسارة أو ضرر ناتج عن استخدام المنتج بشكل غير صحيح

http://www.blackvue.com
mailto:cs%40pittasoft.com
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Product Warranty

     The term of this product warranty is 1 year from the purchase date.
     We, PittaSoft Co., Ltd., provide the product warranty according to the Consumer Dispute Settlement Regulations (drawn up by the 

Fair Trade Commission). PittaSoft or designated partners will provide the warranty service upon request.

Circumstances
Warranty

Within the  
Term

Outside of  
the Term

For performance/
functional 
problems under 
normal use 
conditions

For serious repair required within 10 days of purchase Exchange/
Refund

N/A
For serious repair required within 1 month of purchase Exchange

For serious repair required within 1 month of exchange Exchange/
Refund

When not exchangeable Refund

Repair  
(If Available)

For Defect Free Repair

Paid Repair/Paid 
Product Exchange

Repeated problem with the same defect (up 
to 3 times)

Exchange/
Refund

Repeated trouble with different parts (up to 
5 times)

Repair  
(If Unavailable)

For the loss of a product while being 
serviced/repaired

Refund after 
depreciation plus 

an additional 
10% (Maximum: 
purchase price)

When repair is unavailable due to lack of spare 
parts within the component holding period

When repair is unavailable even when spare 
parts are available

Exchange/Refund 
after depreciation

1) Malfunction due to customer fault
 - Malfunction & damage caused by user negligence (fall, shock, damage, 
unreasonable operation, etc.) or careless use

 - Malfunction & damage after being serviced/repaired by an unauthorized third 
party, and not through Pittasoft's Authorized Service Center.

 - Malfunction & damage due to the use of unauthorized components, 
consumables, or separately sold parts 

2) Other Cases
 - Malfunction due to natural disasters (fire, flood, earthquake, etc.)
 - Expired life span of a consumable part
 - Malfunction due to external reasons

Paid Repair Paid Repair

     This warranty is only valid in the country where you purchased the product.
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